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1. Oxford online dictionary:
“A poem of 14 lines using any of a number of a formal rhyming scheme”
2. Cambridge online dictionary:
“A poem that has 14 lines and a particular pattern of rhyme”

3. Merriam-Webster:
“A poem made up of 14 lines that rhyme in a fixed pattern”
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4. Encyclopeedia britanica:
“Fixed verse form of Italian origin consisting of 14 lines that are typically
five-foot iambic rhyming according to a prescribed scheme.”
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Ll elall dla plad S Glas sl (e sl ladl i gull 5 A jal) 86N & 4 5
oA Lbal aiidil 3 jendl 5 Ul jeLall deglall 81l 35 adad 5 oalli Lo g e
Gl IMA e 138 5 ariceS ol Jliall dria ASLE o 32008 i 3l el Jaladi
e SV A Galaa) i pas JBLIVL e DL 5 3l e Aaly Ledlaad 5 Leliliadl

Lsowl
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rdalayy) il gaad) 31

@M ((Giacomo da Lentini) "l 1y ge Sba™ A La jlSh) 8 Jusadll 352y
Guittone ) (1294-1230)" s )2 (s LELES) dlely o] 3 AN 4 Lile
(d'Arezzo

“There, in the twelfth century, under a delightful climate and in a region of
enchanting beauty, had arisen a luxurious civilization whose poets, the
troubadours, many of them men of noble birth, had carried to the furthest
extreme the woman—worship of medieval chivalry and had enshrined it in
lyric poetry of superb and varied sweetness and beauty. In this highly
conventionalized poetry the lover is forever sighing for his lady, a
correspondingly obdurate being whose favor is to be won only by years of
the most unqualified and unreasoning devotion. From Provence, Italy had
taken up the style, and among the other forms for its expression, in the
twelfth and thirteenth centuries, had devised the poem of a single
fourteen—line stanza which we call the sonnet”. (Fletcher, Robert
Huntington, 2002:45)
8 lias Caald clgllany b al dlkiay aadia s (g ¢ die (AU o 8" liden
ceill e agalel 5 o(the troubadours)” sabe s il o sams ol jadi L 5 50 4d yia
| gdaia 5 cddaraasll (05 Rl (8 Ay A oLl (ad o 3alal) 2131 sall aadiaaiy | 8 e
DVl e b LAY Lellan 5 AN Ly shey O e Agilic 2iliad & dlad JS, @l
Lo lag aie 515 dailall aligd e Canall yumy calSaYl A3l s ) jie 2o il lad g cudayia Al
o alall s Ja jiall ) (e s 3ny ) iy QU ) A5 cpulil) 4y sy o
S AY) ol QST IS g Wyl ) il g g (e 22¥) g sill 2a Jail il Lgalha
A ,Y) 3 sl Cilagiiad ¢ e Gl g pbe AN Gl 8 e il 1 Lgd e A
A ) M e Sl 5 Wy e

«(Dante Alighieri) (1265-1321) (s sl 5513 agie ¢ slldal 5 AT o) jad cllia
IS ap il (- U ((Guido  Cavalcanti)  (1250-1300) L SIES 0 e
.(Petrarca) auayy) 41l <S5 «(Petrarch) (1325-1374)\S ) iy

“The whole movement had found its great master in Petrarch, who, in
hundreds of poems, mostly sonnets, of perfect beauty, had sung the
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praises and cruelty of his nearly imaginary Laura”. (Fletcher, Robert
Huntington, 2002:45)
bac 8 5 Ml s g Jlie 3L 'Petrarch’ @) sim (¥ sl 138 s IS5

Aiy g el ¢33 Jlaad) @l iy gl (S5 8 Leade T 5 cailiaidll (e cilia

" lghsmdy 1S5 "Laura" 1) Al
s Adday) Ad gud) JS& -1-3-1
e g ge 152 W Bas 5 Laguamy ae SRS 0l 3o (g0 AUy i ) () oS5

Ll el Cedaian (OCtaVE) S Y "l Al Ban 5t JsY¥ e 30l e
JSiall (asxd ol «(proposition) dSiall Laa e IS5 «(two quatrains)
.(question) Alual i <(problem)

O Ol 3 () a0 ) 533 5 5 o(SEStEL) (omthins adaie e 0 5S 3 AL £ 50 e
CJSial) A Jad) &1 581 48 5 (two tercets) <l A0

CAlall JalV 6l ¢(resolution) sl Jo0 ) (proposition)

oS! «(problem/resolution structure) Jadl g Aiwall 4y Helall oy ol of 5 i
selill 2135 (the tone) samadl) 3 4 & sl I (e Slld G (o)) Sy
(slixd) y ahalal) 48 o0 5 (MOOd)

CAUayy) 355 gl 8 Galdall g8 (abba-abba) AW Ziseis -

(cde-cdd) z3sadl ol sus & slas¥) o) jacl Al 35 (SeStet) ol indl aduidl) i -

(cde-cde) sl 5l -
.(dcd-cdc) 4slall z3 gai | sasil LS -
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) Ay A g gl -1-1-3-1
V) S e d sl s

" the octave" = abba, abba <<y o

the sestet o) abidl i cde, cde sl cde, cde : el s le sia o

D AN A g pigal  2-1-3-1

la vita) (1295) "sapasll sloall " adlis 5w alaiy (1321-1265) 5 xSl oL

g Wi i€ Jad) el (e e sana a5 ¢ (Vita NOVA) sl (NUOVA
oY) Cpad paill QNS aadiind 31 ) (SOl sl 73 saill padid 4l s e calS

.(cddc cddc) ¢rxhis ee <(aabaab aabaab) glslaw Glakie 13V o
. (cddc cddc) el ) (pakia s ¢(aabbba aabbba) Glwlas Glakie 1 JE) o

4 Jalady) A3 guad) 41

Lia a8 yilail g ebyg sl (Al () Ao AS jall 355 Gana Aty A g ol
"Thomas Whatt" <l 5 (sl 53 Laa GUELS ) je L 4aliar) (he o) ol 138 ) " )
i &l 50 A8y Hha Legd 5l Jib o( 1547 — 1417 ) 2yste s (11542 — 1503)
Cieli o e Jum b adi dan i (b i pel) (may B SLall 53 Al ) ol L by
S culd ¥ 5l s Glbiadl Ldla (e i Lead alai g aaall e V) o3

(13:2015 cosbe caall ) " 4y palea (1o 0 e 5 jauSld oany L adai LS

480 il 5 ¢(Shakespearian sonnets) 4 Sl Gl gl 45 jalaiYl 8 iss
jambic) edalie 5 -diall 3 Aal) Gl aladi uly (Petrarchan  sonnets)
AS geall At agd o Laelud Al Slsy jail) Gy L Led s . (pentameter lines
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1- lambic pentameter: It is a metrical line in traditional English poetry and
verse drama.

Al Lal Al g (g salaiY) addl 8 s ge 05 s —

2- lamb (iambic foot) = an unstressed syllable followed by a stressed syllable.

3- Pentameter = indicates that a line has five feet (a group of syllables).

(Osie AV s e aaly il (padaie e

Sl yaim 4dy Ley « Da DUM JSll g ag pulasi) Al L sale gyl GG
Ll

: &Y (iambic pentameter) ablie s pdall (53 ) Cudl g8 () S

Da DUM - Da DUM - Da DUM - Da DUM - Da DUM
1 2 3 4 5
Example: “When | docount theclock thattells thetime.”
(Shakespeare, sonnet 18)
Ao elay) A sl 3 288 o Lalaie V3

A

B (Quatrain)
A

B

C

D (Quatrain)
C

D

E

F (Quatrain)
E

F

—————————————————— (Volta / Turn)
G

G (Couplet)
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1Sl g uba g ped) Sl g _1-4-1

(Sir (1542-1503) <l s e i ymad) J38 (a4 3alai¥) 2all) 8 i g Jof i€
Tl oLl aSiSial § Wiy ) 45 i Juasy U135 «Thomas Wyatt )
”Wyatt, like Chaucer, had visited Italy. Impressed with the beauty of
Italian verse and the contrasting rudeness of that of contemporary

England, he determined to remodel the latter in the style of the
former "(Fletcher, 2002:45)

o Yl pmdl Jleny el A8 g (L 4l Wity il 15 "
s delasale) o aaa diel il o) gad s3I (g dail) el Jlia
"yl o pudai Jhd e il

(= Slea i ¢(the Earl of Surrey) "ol " o malaa Jie Lglia calliy s CuilS
il (Ronsard) b)) i 8l 5 (Petrarch) <) yin <l s

DAL (e mla s ) 9 038 5 ¢ AT T e il ddi M) il G SAL paa
il

"The Italian poetry of the sixteenth century had itself been originally
an imitation, namely of the poetry of Provence in Southern France.”
(Ibid, 2002:45).

e e 3lSlae Jual) b pdie Gl o8l 8 JUdagy) el st
"l i uild g )

1yl g A0y g JS& -1-1-4-1

abbaabba-cddcee &Y JSAL e g puall 23 pad G

Al Stes Ly e Ll Jaal Cul g Gula i) Gl el o jlaiil 8 (IS )
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2"l ped)"! U g vl g0 2-1-4-1

IS Jlia g aall ¢ s g0 Gt L el il 028 8 s 5 pl) s
GV Slal aga s ored 0S5 ol G Jaind 3 sl g coliall 5 bl oKy ol (Al gl b
O 8l el Jal e gy 1 48l s jeme e laiW) A0l s 1) ALY o el 8 el

Ladlie Glialg o

A s A8l Al (i gl JLA) (o8 4a¥) 5 8bia & e Al Dl aal (o 3)
aliia 5 s il sl 10 A0 218 saay (pe il sl (g ke Jladl e il
ey (g alail ailday

vlaill aal 5 'Forget Not Yet' s ‘My Lute, Awake® (lismadll st
(oY) el 8 4lall

:(Earl of Surrey) g @lixdigm -2-4-1

el Axy SV (53 a1l QXS 5« thyming meeter » (séiall

S s Sl g i g i Richard Tottel J555 2 )Lk ) 28 (1557 oladl A
eDbic) Jd 4 Sl g ¢ "Tottel's Miscellany' o) sz @S & oDl o) pill s Al
Alal) glaa) (Ao Juas 285 (5 5le 53 ) ga) aSa day lagaat g o yall Syl ) A<L)

sl Lo paill (5 jlu 4ai Le aal (e g S 50Y) jeanll & a¥) Ay o jliic

Letagat g LDl @y Lialia ¢yl 5 s s 8 (a5 pal) ol y5ha (@
s ¢ 'Aneid' « o) 'Vergil' "des " Sl ataa i 8 g ol Jaal @
O sS4l a3 M) AdUayy) 221l s (pentameter blank verse) duw el =il
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A< 5 (5 3alai¥) oY) 3 "English poetic drama" 4 =&l Ll jall a2
"English non—dramatic poetry" 4 das¥) 4 2 dll ye Ll all

(gl 5 i gy 40 )l8a lane JAT S () 5 ¢yl il s 8 celly ) dilayly G
2l asle Loy doa Al dapdall adiallas Lo Ly el 5 Jadl Lgapaial 0 cuilS
Ml s " dalea (Baa Jian L 0S) Al Al o jlai]

Loy e (alainal g ¢ (U] 5ol (pa gl g ol (o3 A guall JS3 (g b Jaal @
Ao gaiall il Aol ) Aitie adalie 4500 (e () sShall 5 (LBaY 5anSl daddiinl

(a couplet) "Gl Al adaia iyl g i g 8 Jlall & LS

Crpi - 65 g gl g O aan Oy 10 Y (g alaiY) ) Sl md il
ooty oW g Aall ) ARl AalialS slani Lal |l ¢ anl) Leguiany

'Both together wrote amorous sonnets modelled after the Italians,
introducing a new verse form which, although very difficult, has been
a favourite ever since with our English poets. Surrey is noted, not for
any especial worth or originality of his own poems, but rather for his
translation of two books of Virgil “in strange meter." The strange
meter was the blank verse, which had never before appeared in
English. The chief literary work of these two men, therefore, is to
introduce the sonnet and the blank verse, one the most dainty, the
other the most flexible and characteristic form of English poetry,
which in the hands of Shakespeare and Milton were used to make the
world's masterpieces ".(Long, 1909:95).

(Mo JSAl Laild o Gl s - (5 s 5 Sl 5 — Lagie JS S
1Y) g praall 3 e JKEN 138 S ) 5 e L el SIS Gl i
o bl daits " Surrey " s <o aly LY Lo Jeaidll puinll jla
O3 APy " Virgil " s S ailen i s elgallaly S Aty
Al 810 Leld o ymy ad (2 oyl el s W1 ey 2 (5 2
il g 3 Bl Lgd g il je AN Gl gl S Lagliady gL 5 4 julasY)
(8 lad¥) el A (aial) A o) ) ST A5 S0 ol (g2 s yall

" sallall QoY) w5 Mo G silaa g S Legaadiind (531 5
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i) JalY) 8 Al b cilid gud) 5.

i goial) amsly i je i s JoDls (e 8a ) (Bl 8 6 3l Yl o e
G llad s (S il il e Casglind Al 5 (Elizabethan sonnets) 4l 5aY!
William ) oweSi sl s agaal ol m i Lglly Lasae Lasl y oy jel sl
Michael )osi 2 ISy (Edmund  Spenser) iss 23 503 5 (Shakespeare
(Fulke Greville) Ja ¢ ¢é5 (Samuel Daniel) Jwils Ji sba s (Drayton
xdl s (Thomas Gray ) )¢ (wbesis (William Drummond) 2 sel 53 2Ll
Astrophel and ' "D s Jad 5 iul" ailuli & ( Sir Philip Sidney) e culé
Lady )4diws A legangdcliien 5 Alelie panas¢ (1591) 'Stella

A lad) dsd Walle§ 38 5 «(Penelope Devereux

(Delia) 43ludu a1si (Samuel Daniel) (1562-1619) Jila Uit salaa (o aing
: )A.AJ: A \}3 ).@..ﬂ\tl\llujud\ RS 4.1.1...»5". iﬁsj} c‘_;u_m, )j]..
“And became influential in giving t0 english poetry a greater

individuality and independence than it had ever known.”(Long,
William: 1909:191)

g gl (e ST Ad ol 5 TN Sty (g i) el A 5l 1D ol

"

(R
: el Ui g —6-1

Shakespeare's ¢paddl s da ¥ 5 alall ailins s dalis 8 yau€i llag Khs
A S0 g S (e sl A8 (d cdady it e )5 csequence of 154 sonnets
O G pe I atlia il sa e (AR Ll ASlal) 51 all LY 5 el (i) (o gl snal
ali i gl G YT 1609 ale 3 e JY i Ladie <l gl shgy sial aal Y
S )"Omiia 3l e Al (et Lay afla e ST e M 3 AN B yad) ) 6o

.(89:2005¢ s
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auguste Wilhelm (1845-1767) Jali 58 aledyg Conne of 4l La a gy Jiiy g
Lid 8als palae 8 5anld Jlee T 4sldY) ) s 55 3 aa jidll Von Schlegel
gl B i guall Apaal ) Oy o A& e sl () Cigall 0" 11808 ale
adls e Aala s ) gua Jaad Gl gul) @l Tpad Bl sl sha Ca g pla e )
555 Ll Jp8 i€y g eadlan oo o3 S L Al o e Uleai g o jeliia e 5 el
(Jaald 58 e cas e )"l ol L)) () sldadWh A dade il jie) e
(91:2005

(i gall IS a5 ialan OLS a0 e 5" 4l Gl aiudl Ugey Laa (S0

(22:1996 ¢ A1) el e i omi Wiy) sl )"t gl Sy Al 5 (IS
: oS i g Jaad1-6-1

three Sla¥)dnel ) adalie 2530 et Ly ydic day )l (pe e A g J&
Y 8 couplet cpil (padaias ¢35 cquatrains
Al Aadgia y “Volta” o “turn” LOEI S el )l adaidl acais
Oradatall 3 58 i g A QO] aai e Llle 5 4y peall 5l A g gal
Al 3aas 3,00 a3 ol Baalll ¢ gn e padli Al s "couplet” GimaY) il
LS Ol s eDladi yiall (53 el yaall sgd 50l il s A Jerandl sl Gl
DS Lasale A8l ddad s kil Helil) aie ()5l 3405 el (e g o llin
a-b-a-b, c-d-c-d, e-f-e-f, g-g

325 Romeo and Juliet 4 e e Jad (The Prologue) aauesil) kaall
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DSl A g A ) gall i e B 1aa

Shakespeare’s Sonnet XXIX:

When in disgrace with Fortune and men's eyes,
| all alone beweep my outcast state,

And trouble deaf heaven with my bootless cries,

o 9 o 2

And look upon myself and curse my fate,

Wishing me like to one more rich in hope,

o o

Featured like him, like him with friends possessed,

Desiring this man's art and that man's scope,

o o

With what | most enjoy contented least,

Yet in these thoughts myself almost despising,

—h(‘D

Haply I think on thee, and then my state,
(Like to the lark at break of day arising
From sullen earth) sings hymns at heaven's gate,

For thy sweet love remembered such wealth brings,

 «Q =h O

That then I scorn to change my state with kings.

el aaial g (e 4 0 Lal LD ae A0 8ally Al danl paan€s il gud
e shaiall (o Lgo 2,88 4058 4 e i Ll ) cilai sall g " (Sl 8 By
g i) e il e el L Al Ayl 5 ) ol Juilaill Cadl gl paaing Al
s o_pana lali g ailan g Slael 8 alal i dan it el Lgea gy g diblall
Fosall dal gy ol 4 g5l Aalss ol el Aol g ok 4t Lalalin 5y Sl s
‘ﬁd\ﬁemﬁwuﬁa\ﬁﬁ@iﬁw‘ﬁg@d&@Jﬂ\ua_)\_aé‘)\_}';“!\g_\;\_mj

(752015 ¢laxll )"_B\‘j‘)ﬂj U)A;JM\‘&JQ 418 e%wyju‘ji :i..t;‘).um

Y Cppeaial) AL salie Y MU udl” U cilacd gally dlial) aaly
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zos>5 (John Donne)=se O ael7 oAl 8 s Al Ll e Y A sl el
LSS5 «(religious sonnets) 4xis ciliv s LS Al (George Herbert)<

(meditative) 4l (al e Y ¢ sile o5

Gl Ciag i LaS 63yl Gl 8 o) g 3 e @) e g panSl A8 (e JS Caeadiial
(s 58 (g (s AT a5 3 il

dpaddll s g dalall sl (o s Blal Clleainl 5 5 JS5y 5 A sl & )T a8l
u@ﬂcM\ﬂy\Bﬂﬂ\m&@M\bﬁuM\ Jﬂj " ‘ng.\;tks.\:\ejj}uﬂ
g ol (50 5y 1 S el e il O VI o d) Capall e AY g e il s il
ol " Ay e ban 5 UK gd by e Ayl Canl a5 e A )W) LY )
John (1674-1608) O sl s Slalens] JS3 Ol agall (0 5.(23-22:1996¢ 52
;i gl Jlaw A Milton

"he seldom wrote of love, the usual subject with his predecessors, but

of patriotism, duty, music, and subjects of political interest suggested
by the struggle into which England was drifting.” (Long, 1909:206)

= ) LN 13 aal gl 5 R sall 5 a5l g dgida gl = g 501 (8 ks
"3 yilail Lgua a3 cilS Al e pall (e Walsiu
oA Al (gl 0 gl by ailidis e | aB ) A gl A g Al da gy Sy WS
0+S23"0n His Blindness " 4% s s Llall "Puritan " 4okl (salaall 4a
a8 3l = ) sa it e g cadlal ¢ liia Gy (ST 5 ¢ el dalls Canuy (4]
.43‘.3..}.1‘9“ e.%i} .D.J..!.C <ol Al U\JSJ)
e "On His Deceased Wife," "To the Nightingale,"
e "On Reaching the Age of Twenty-three"

e "The Massacre in Piedmont,"
e "On His Blindness." (Long, 1909:212).
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csl 130 ) iSs 15 o(Restoration) apasill de 35 ) seds ae il i saall ani G Y]
LI «(William Wordsworth) <5533 (s 1670 A (i Sl sl (e
Eys33055 < ol ¢ (French Revolution) da &l 5 ) 53l x| seall cuagle
&l "London, 1802" o six ¢silie (A Leed 5 Lo W el i sl e e
1Osile Qi gu ASLE e eelia

"Wordsworth was the first English poet after Milton who used the

sonnet powerfully and he proves himself a worthy successor of
Milton. ”(Fletcher, 2002:126).

(g s At gae 8 e (g gilia 2 my (5 3la) e Ll 51 Sy 550055 OLSs "

" eV JSAl 138 () sl AA Lgn (Gaial
o B_Aladl 138 gl M Leagiial ge man AUS (e diiaje IS N L sl e pdai LS
sl ) Mo el e SN oy SSTAAIES ja 5 0 5alils sl (5 A1 5 1 g elgilins
(23:1996 «ikis

Lee 3l 5 oLg sy 48lid s o e (0 58hhe my (g 5l e LS J3 &) 555055 OS5
A< (Shelley Les) 5 (Keats) oS jeidl asly a1 JSA 13 4 ¢ silie 4834
8 gy 3 AT Y) € S 5 2O 005 3 s L S ) i pas b5 L

"Ozymandias" osbilay ) sl 4t sw 8 Lilils e L i cailia) 81 @ ddad,

:(Spenserian sonnet) s i g -7-1

allai Led a il Sl 5 cEdmund Spenser(1552—1599) i 23 sady dvisd Cusass
kel 4 (problem) sdall ddaa . 5l 211 abab, bebe, cded, ee A8l
"sestet" Clul) wlaudl adaiall o8 (answers) Jsdadl s "octave" <l Sl

L b i gl @l (e Limge 5 A3l g (8 &) iy alad Lalia
Al 3ok e Q) Lamy el Ay )l (e A0 Sl 5V O adalial) Juas
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i e IV 138 5 COUPlet” Sl U8 o by E5 gl (g 5 il A4

" Sonnet 30" s A5 g (4 ) g3l

MY love is like to ice, and | to fire; a
how comes it then that this her cold so great b
Is not dissolv'd through my so hot desire, a
but harder grows the more | her intreat? b
Or how comes it that my exceeding heat b
Is not delayed by her heart frozen cold: c
but that | burn much more in boiling sweat, b
and feel my flames augmented manifold? c
What more miraculous thing may be told c
that fire which all things melts, should harden ice: d
and ice which is congeal'd with senseless cold, c
should kindle fire by wonderful device. d
Such is the power of love in gentle mind, e
that it can alter all the course of kind. e
-allac| ?‘J i

'His courtship and, in 1594, his marriage produced his sonnet
sequence, called 'Amoretti’ (Italian for 'Love—poems'), and his
‘Epithalamium,’ the most magnificent of marriage hymns in English
and probably in world—literature; though his 'Prothalamium,’ in
honor of the marriage of two noble sisters, is a near rival to it.”
(Fletcher, 2002:49).

i) sl gt sie i s Judlad aalai 8 Laalu 1594 4w B anlsjsal i "
aiana Jal (e Leui€ 5 (ad) silaad ) ddUayy) 3 Leliss 5 5 'Amoretti
4c gaaa g (Faery Queen) abe sanae 8 A Lgl) (3 p ks Sl Al )
OIY) alladl 5 (s 3alai¥) aa) 8 2550 auilll ¢ 5l ues 'Epithalamium’
co il dika (e (uidl 255 ol e LS ) 'Prothalamium’ 4ie sess

"Epithalamium’ 1Y) de saall go dudliall adga b ¢ oS5 La 40
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:(The modern sonnet) 8 pataal) <lisl gudl) _g-1

" Mrs. Browning" (1889-1812) sl <l Cunl 54l Leadle| 2al

“Mrs. Browning's 'Sonnets from the Portuguese' (a whimsical title,
suggested by Mrs. Browning's childhood nickname, 'The Little

Portuguese'), which is one of the finest of English sonnet—sequences”

(Fletcher, 2002:152).

'Sonnets from the < @l gw cuigie Al i) 53 e LAl clAg 4
Alada S Laia 350 LAN A0S (e Ay jall Apeil) ciels 5 <Portuguese
o S Judls aal iy sud) @l oyl 5 "The Little Portuguese!

" Lelaal s 4y ulaty) dall

Browning's & sl y <l s lac Lad (S g el gual) 4US jle 2l ¢ 58l i e g
Dante s dwmle ila i sw @llas s Sonnets from the Portuguese
) sl i) Lalaiey daals il s llia S5 W1 «Gabriel Rossetti
"Rossetti is especially facile also with the sonnet. His sonnet sequence,

"The House of Life," one of the most notable in English, exalts earthly
Love as the central force in the world."(Fletcher, 2002:152).

'The House of 4iisgw yiaiy Cligudl adat 8 lliCe Ly Sy, 5"

558 o ey (g suiall anll Lead ey Al 5 A alai) Aalll 83 50l SISV Life!

". ?S\:J\ u‘ﬁ a...g‘));.o
SIS g pally aaiall alall LS A 5ol Slalie] 25 ¢ i andill o 5l A gl
A V) ol el el ay Ao 58S 5 STaS g e Gyl ¢ 1 8 A guall 8 g2
Edna St. Vincent ) S cowid Lials (Robert Frost) s 6 < s Jia

U5 35,5l sha o) mi iy (E. E. Cummings) =il 5 (Millay

s «(William Butler Yeats) osin JHL sl cagie Gl uall Jlae (84 j2d
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Wilfred ) oms) 2ils @iy« "Leda and the Swan”() sis 4 s i€ (3

. "Anthem for Doomed Youth" ) st 435 g S 53 (Owen

Jie (AT Gl g 5 il gl (e bl i€ 530 (Auden) o) () Lyl
dosd @y W "The Secret Agents” (1928)0 sl eSal) " 4y g
"American sonnets"alews IS Leed S (Robert Lowell) (1917-1977)
Pulitzer ), w528 ¥la (e Juas a5 ¢(unrhymed) slédall e dlaal) ol

The Dolphin (1973) 43l sw dluds e 1974 43w 8 (Prize-winning

slasall Comi ol unrhymed sliaal e i gl (e JISCET b e 1950 alall Jia g
Gl G s il g yiads . unmetrical ols ol @i Y 3 sl Half-rhymed
"Glenmore A5 ”’Clearances” 4 sixall 5 3litall Caiai ((Seamus Heaney)
O lpimndil) ol g i je LS ¢ V1 Jlaall 138 8 4 21 Le g 5l eSonnets”
V) (sl o3 grail) i il g Lgfini g (ALK dagh i) i g (g i) AL
La jlicls ¢ free verse_all yxill ) seds ae dualis 6 iz 43180y 40 gl and & 4l
LSt L le 55 5008 JUial (e i s | 028 o a3l (g ha2e 815 Lagad Una
(Joan Lay n Olsas ¢«(Cummings) =wlS 5 ¢(Federico Garcia Lorca)
oia Uiy e day )b iz (Paul Muldoon) osylle Jss s <Brossa)
. “The Sonnets’ 43US 3 (L a5 5 ¢( Elizabeth Bishop) < s &l 3
<Yl 4 ‘New Formalism movement’ sazaall KGN A< al) ) ool aalg
A gy alaia W) & Ay yaY) sasiall

3 _aliia Barad a5« " the word sonnet " Al & sl " e Le el LS
‘allusive’ Amsali Ll 5lia ¢ ydie day W ¥ (e oy JS 8 50a) 5 A4S
(Seymour Mayne) crle Jsarm s3SI Ly Sisa aal a5 ¢ “imagistic” 4 sai s
«JANUARY » i 4iaad Leie « "An Ode to Mary " Al aal o
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After
the
third
fall
even
the
traffic
trails
away
in
the
thick
sinking
SNOW.
rlid gl (a5 AT JIS 9.1

ol L gae Jadias i€ () 5 el sl (a5l WISET (5 3dai) i) (o ye
lgarl 5 ot ST AL 5 e L8 Y el sl (53 el

; (Qli gl e 'AS)) Crown of sonnets  -1-9-1

ok L i 5 <« sONNet corona » U ausi

“A crown of sonnets or “sonnet corona” is a sequence of sonnets,
usually addressed to one person, and/or concerned with a single
theme. Each of the sonnets explores one aspect of the theme, and is
linked to the preceding and succeeding sonnets by repeating the final
line of the preceding sonnet as its first line. The first line of the first
sonnet is repeated as the final line of the final sonnet, thereby
bringing the sequence to a close.” (Wikipedia English)
Lo sutm 50 L Joliy dal 5 (el He Ll Lgy 4a 6iy Le sale Dl g i o8
Leali ) s Ll Jaxi 5 9 & gaiasall (e lan) 5 Lgan g ellnt g i g S5 caal g
Codl Helal amy o Gl (i AEL) T ) e a1 Cud) )l Sy
" bl 234y S Abalal) e i g AT Aled A (Y A ) e J3Y)
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: (Aalile Gl ow JUS) ) Heroic crown  -2-9-1

s < sonnet redoublé <laS caiscrown of sonnets (- addie JSG o8
i) (1Y) o 1S3 s Ly i gl L o 55 A g 3yl Aaad (a9
sl e Al i sall JS e (J V) @bl e IS Ayl 11 5588

1460 alall & cownls Al (Siena Academy) L dpaalST 8 JSEl1 1 Sl 38
e QU Jaail) 13 8 a3€ a8 5 A yaall @l (5l e it gud) (o gl 220 Y 31 YY)
“L'Istoria della 4e 3 (Giovanni Mario Crescimb) cas S o jle U s
P.G. "sun" 51731 ole Aadaull & (alall )28l & ,U%) volgar poesia”
(Rl il ) J3as) ” Introduzione alla volgar poesia” 42US 4Bisso
John " s Oss chaill i 815 e 2al 51974 Bl B did) 8 s
Lady Mary 55 sk saalll Sy "z Ll (g "Corona™ s "Donne

“A Crown of Sonnets Dedicated to Love” awai: \Wroth
: (353l 434 udl) Curtal sonnet -3-9-1

“A curtailed or contracted sonnet refers specifically to a sonnet of 11
lines rhyming abcabc dcbdc or abcabc dbcdc with the last line a tail,
or half a line. The term was used by Gerard Manley Hopkins to
describe the form that he used in such poems as “Pied Beauty” and
“Peace.” Curtal is now an obsolete word meaning “shortened.”
(Encyclopadia Britannica)

Leidld Uiy pdie aal (e 4 gud A 0 Ul g 4 ) (o pualida g 53 A
Y el o 5S35 cabeabe debde or abcabe dbede Gl JSE dalatie
g ile a ) s 4eddiu) 285 ey ol gl (tail) Dd ol o i Led
“Pied 4ty s 8 Lgukas il ilu¥) JS5 Caa sl Gerard Manley Hopkins
"oaita Llla mi Aol &Kl o2 s 5 “Peace” 448 s 5 Beauty”

‘shortened”
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r i) il B o) qulbad 101

U sminall SUY1 L b il (3o Aaall dule 50 Lae Aalal) e Ll 4 alis
el ddlaginl g alac 5 ) gl 598y Slay 3) celag¥ly sl adiiSi alle ) Jaind
Calal gall Al J& (e Raiy (S el Garadal agdy ol allas g il (Lo g
138 saraaill B ge () ALYl s Al Al ) Al ) seall s Juall s QusdaYl
Ay ya A san g pali g (b je Gy Cinanll A i) il Gl aag g o sl 5 ) ) 5Y)
o Sl 8 el Con g ¢ Sl 13 iy el ) Jend) 13 alle & S

DLl 5 Ul e ey Aale (i) el b i e

“Figurative Language is a conspicuous departure from what users of
a language apprehend as the standard meaning of words, or else the
standard order of words, in order to achieve some special meaning or
effect. Figures are sometimes described as primarily poetic, but they
are integral to the functioning of language and indispensable to all
modes of discourse” (M. H. Abrams, 1999:99)

ClalSl) a5 ey dgle laiall (g bmall inall (e lal) cullad allais 1
- Ll salall s (g a1 ) e (Giail Laa ) 5laniis calinal
JS o8 S Lgie cliniu¥) ey ¥ a3l YY) el 8 Lulad aadii -l

" ladl) g ) gl

tgan] jualis Al ja el A
:(gdd) Anddl)) simile -1-10-1
as s Like 4wl &l gol Jlaainly cpind 45 lia
Simile: an explicit comparison between two different things, actions,

or feelings, using the words 'as' or 'like', as in Wordsworth's line:

| wandered lonely as a cloud (Baldick, Chris, 2001, entry: simile)
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Example:
Haply I think on thee, and then my state,
(Like to the lark at break of day arising
From sullen earth) sings hymns at heaven's gate,(sonnet 29)
(D sal Jags Naie il S8l ddray "
Ay jall G )Y (B sadl) 30 die 58l Jia
(48:1988 ¢(38 5 ) den ) "elanall Al 50 o o 5 clially & o

:(3iwd)) metaphor  -2-10-1
as s Like 4wl il gl Jlaxind & s (a4 i Slaal) oo
Metaphor: "the most important and widespread figure of speech, in
which one thing, idea, or action is referred to by a word or expression
normally denoting another thing, idea, or action, so as to suggest
some common quality shared by the two. "(Baldick, Chris, 2001, entry:
metaphor).
- “like” or “as” are not used
Example:
In me thou seest the twilight of such day,(sonnet 73 )

(92:1988 «(3d 55 % den i) Mgl WA B g3 aga g A (5 g "

(D) ulial) alliteration -3-10-1
s LISl J ) 850 5 gl mCel sl () 555 La Bale gyl @l gl 301 ) )<
5 staial) dkall) alaliall
Alliteration: "(also known as ‘head rhyme' or ‘initial rhyme'), the
repetition of the same sounds—usually initial consonants of words or
of stressed syllables—in any sequence of neighboring words:
‘Landscape lover, lord of language' (Tennyson) "(Baldick

,Chris,2001,entry : metaphor)
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Example:
— When to the sessions of sweet silent thought." (Sonnet 30)
(49:1988 ¢a 5 L,k daa i) "OStad) Jrand) Sl cleals A GsST G ' -
— When wasteful war shall statues overturn,(sonnet 55)
(74:1988 ¢35 5 dan ) "Jladll B padall o pad) Bl (it —
:(&>d)) assonance  -4-10-1
B sl LSl 5 ) guiall dpbadlll adalial) b Aiaiall 48 jaciall g jall Ol gl Sl S
Assonance: the repetition of identical or similar vowel sounds in the
stressed syllables (and sometimes in the following unstressed
syllables) of neighboring words”(Baldick, Chris, 2001, entry:
assonance).
Example:
— My mistress' eyes are nothing like the sun,(sonnet130)
(156:1988 ¢(od i 2 dan i) " uadll (lgadii ¥ B gldna Lie " —

(s &Y Hyperbole  -5-10-1
sale aSgil) (e oy cle Cliag A Sl Al e yneil) 8 ARdLal
Hyperbole. exaggeration for the sake of emphasis in a figure of
speech not meant literally. An everyday example is the complaint 'l've
been waiting here for ages." Hyperbolic expressions are common in
the inflated style of dramatic speech known as *BOMBAST, as in
Shakespeare's Antony and Cleopatra when Cleopatra praises the dead

Antony:
His legs bestrid the ocean: his reared arm
Crested the world. (Baldick, 2001, entry: Hyperbole).

Other examples:

— My mistress' eyes are nothing like the sun,
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Coral is far more red, than her lips red,(sonnet 130).
el (gl Y 8 gidina e
(156:1988 ¢33 a daa yi) " Lgihd (e ) ) peal 3T Gl sl
I cla ) Jia o) ran Lealed O 5 uadll Jie 4y sine Gl el J 58 O ase
Y Baaal ada ol 7 i el (s (5 Leled () A guall 5 ) 5 el uSally
L JD Y 5 L s L) ki

:(0adddl)) personnification  -6-10-1
Ail) Gliea Gl sl o slaall 51 oLt e s ¢
Personification: a figure of speech by which animals, abstract ideas,
or inanimate things are referred to as if they were human, as in Sir
Philip Sidney's line: Invention, Nature's child, fled step dame Study's
blows. (Baldick, Chris, 2001, entry: personification).
Other examples:

— Rough winds do shake the darling buds of May,( sonnet 18)
(37:1988 ¢t 53 L daa 5i) "8 0al) gila gl el dpuldl) Z LI —
— Till nature as she wrought thee fell a-doting,(sonnet 20).

(39:1988 ¢ i daa yi) "y i il ) daplal) ] O syt -

(S cliché  -7-10-1
gl g e e b salie) 5 Gl Al e Ll gl 235l 5 4K (g dlae 2DIS e
Cliché: A word or phrase that has become overly familiar or
commonplace.

Examples :
— Eyes like the sun (sonnet 130) /Skin as white as snow (sonnet 130).

(39:1988 (b 55 dan i) "l (b B M/ M uadd) A0S g " -
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:(dadbaa) 3 Lall) idiom  -8-10-1
Adgra dxdy Gl (5 e #oUaal
Idiom: Adjective: idiomatic a phrase or grammatical construction
that cannot be translated literally into another language because its
meaning is not equivalent to that of its component words. Common
examples, of which there are thousands in English, (Baldick, Chris,
2001, entry: Idiom).
Examples:

o Follow suit =8 had/mes el

e Hell for leather = Sy Lo g sl

e Pileiton= ¥ &l

e On the wagon = _all 3_las (e olaa) Als 4

o Getone’s claws into sb = pDS8Ib 4aala gl 3k Ladld aahi|

:(u=Bli) antithése  -9-10-1
Antithesis: “an effect of contrast produced by framing opposed terms

in parallel syntactical constructions” (Dobson & wells, 2001:14).

Example:
— ‘Before, a joy proposed; behind, a dream’ (Sonnet 129).

(155:1988 «(5sb 51 Ha dan i) Malad) Cilkaef A 3 9o gall 7 il (I S ciils Al —

:(US9) Anaphora  -10-10-1
(5 el Baal g ddadly da il &) jle B3e o fah
Anaphora: “repetition of the same word or phrase at the start of

successive clauses or lines ”(Dobson & wells, 2001:9)
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Example:
— And purest faith unhappily forsworn,
And gilded honour shamefully misplaced,
And maiden virtue rudely strumpeted,
And right perfection wrongfully disgraced, (Sonnet 66)
Sl 4y anidy Gla¥) (Gaalg " -
AT & Ul g AN 3 ad 1) i) g
Ly dalB gl yaeal o) pdad) Alucadll g
(85:1988 ¢35 L, dan ) " lally eyl Adali praaual) Jlasll g

:(3ukd) <) chiasmus  -11-10-1

2o e g oS Gglia JS ialS ) S
Chiasmus: “a figure of speech in which two terms are repeated in
reverse order:” (Dobson & wells, 2001:76).

Examples:
- And darkly bright, are bright in dark directed.( sonnet 43)

(63:1988 ¢35 51 )2 dan i) MaMAY B Ax ga 5 guia Aallal) B adial) ¢ gl -

:(AEE s Anadiplosis  -12-10-1
3 LS aale ) 5 dleadl Hal 8 1090 Alaad) e Y1 6 3all e (Y1 ALK ) S5
Aaa DU ddaadl Aoy
"Anadiplosis : is the repetition of the last word of a preceding clause. The word
is used at the end of a sentence and then used again at the beginning of the next
sentence. ”( wikipedia English).

Example:
- Mine be thy love and, thy love's use their treasure.(sonnet 20).

(391988 (a8 g N MAJJ) TR S ol oSl g célinag gj Om T
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b Aae Sy il e s 6K o gagdl Gl o jall Jal gl A a8 L g ad ol
T 50 O N 5 piaall allally ol Al saaad) shad) el i 8 Lay paadll
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M il e sl 13 Jla 5V 5 clacs gl € jedad" | jal adl s 5150 ana sl 3 all
Jal e o) Ju sl dalag ads e A I A58l 5 de all Gy le Y e o
(05:2012 cxana cduiie) "3 588l (g2 jalls LSS alas¥) oda )35 Y 5 (5 _pdial

LAl ae) @l e Lile an g jas (AN ol Sl jadll gl gl e Caliag 58
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Aad g Jldl A (e LY 8 Callly 58 5 (aeadia ()5 Slo pshaie 2DIS i gall”
iyl e alils g 81 Al Oy 5 il At s QW disad e JBY) i 5 oL &l Jlay 5 il

(247: 1980 LS dena ¢ Slie) "lul 4 fail e g 815 JaVL

0588 O 4 73 s 03 il (e sl i (e o Ja el sall Jual 8 alail) Calia)
"SRl Blae (p paBie QoY) B lad gl g yiae e ay 5 Saal Lualyi
hlra (i paiia g yia) il e V1AL g dd e 55, ) n b e | el

(192012 i) Madladi go (g0 o8 ) oyl 4l e dpndasl) il sl

Copail) legia S Y e s sladi e allis adlaay i sall oy

Al i gall o) cladipall cha pogil) 14 g
JEY)
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. The Tempest (s 3253k (3l o2 ) to be in a pickle
The Merchant of Venice. 4 yue (e (4nlisl (uss)To wait with bated breath e

.Romeo and Juliet (= 33 53ls (blall aidl @lla ) Gone on a wild goose chase e

( douiiia 2 9 <The green-eyed monster (s ydady) 4l Jla 3 joall eyl
OLS 2 ad cﬁiwécaM%wwMMM\ Jﬂjathe”o 4_1;)..».4
i€ Laiss the merchant Of Venice 4 e (o8 el )y ) a1 o5l 3 s

. green-eyed jealousy
1Jie sAT @l jle AL s

e Allow vourself to “gossip”:

(A Midsummer Night’s Dream) (8 835> 30 -
e Be-all and end-all :
King Duncan Ji& Sé Lais Macheth Leikai (sladl A o 25 JS) Ja3 A5 @
e "Fair play" .

The Tempest 4 s & Miranda &ilé e

sl e g1 ((Clich@) " il Al glaie julad azy Lagh Cinvial @l jlae 330 &l
rdie cla 3l e e L salie ) 5 Lulal) daull e L glas a3 <l e

Henry V s e (e (85 (83 (e 8 ) A heart of gold s)ke o
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oSla ¢ Al 3 paaedl 8 CLAISH ad o081 L ) Ll (2014) 0 s il il
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bl ailac) s ¢ J8 (e85 50 QS GlLalSlda Ja 305k e 4l 52 42la
Lo e 4l aon€s die Ll 5 )56 e Jlay 5 cdpial cilal (e LD 5 3alaty)

-54 -



S5 A aall agall s 5 3LIS 8,000 )l A 5 sl (sl e il aleatiul
JS ol (oMl s yumall Glld 8~ aleatiog Lo Jilie 118 S A4S 5,642 4 G
"o eV pa s el 138 elday s AdS 300 (e B L 58 ling (53 LS
Clanzall 8 g5 S35l ala Clanne (840 jia ()5 pmand 50 uSE 4] (503
an s o agd Lo Lgie () 85 g allac ] Ao panas Lgd gialy 35 agl) danilly e gifial) Aalal
(89:2015 calaall )" o yac day Jghaiall 2SI 8 Lggan 5 Callay

PUMLPLIREE X

oJMi?@ﬂ\hh@_ﬂ@} ch&\wmgm‘;)wm#u;\;do&}

s oS Lgdarin) Al &l Ll g -1-1-2-2

reraY) adl ae iy Ly conilial 8 Llantinal 1

<L linag 1) jlalidly
with = wi’
In = I
of = o’
to = ’
it= ‘t
itis=> ‘tis
it was = ‘twas
even = e'en
Ever= e'er
never= ne’er
ope = open
oer= over
gi'= give
I'= in
oft= often

(Reading Shakespeare’s language: web.calstate.edu : ki)
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i YV eanll L 0il5 WIS (Thou and Thee :bladl 5 jea (8 ¢ SXill 5

a) thou = you (subject) =2nd Person singular verb adds —est :
b) thee = you (object) o Yyou give = thou givest.

¢) ye = you (plural) =3rd Person singular verb adds —eth :
d) thy = your

o she gives =she giveth.
e) thine = yours. v thou : speakest /liest /lovest /thinkest
v he :speaketh /lieth /loveth /thinketh

v you :speak /lie /love /think

(Elizabethan English and Shakespearean language: shanleyworld.com : ki)

sclall) o 5 -2-1-2-2
Jadll L L Wllaé ((Verb emphasis) ddeall 3 Jadll 2850 e aslill YA o1
Al (8 sl ¢ anSE Jleed 8 dlaall 4y b

“Verbs are often placed for emphasis at the beginning or end of the sentence or
phrase”. (Griffiths, Stuart, 2000:113)
Examples:

e The castle of Macduff | will surprise.
Macbeth.
e For them the gracious Duncan have | murdered.

Macbeth.
e Repays he my deep service
With such contempt?
Richard Ill. . (Ibid, 2000:114)
scilinall g plaad) quil 5 -3-1-2-2
L e 5 elant) ae JuedW) casiyi i sac Bl Ll 5 Gik
“Similar emphasis of Nouns, etc”. (Ibid. 2000:116).
Examples:

e Tremble, thou wretch,
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That hast within thee undivulged crimes
Unwhipped of justice.
King Lear.

o Rude am | in my speech

And little blessed with the soft phrase of peace.
Othello.
e None about Caesar trust but Proculeius.
Antony and Cleopatra. . (Griffiths, Stuart, 2000:116).

: (To, From, By, For Jis) jadl ci g dixisall &l jlal) -4-1-2-2
4 Jsmial o Jal Gl ¢ Jaill U8 gn 5
“These phrases usually come before the verb. The same often applies to the
verb’s object.” (Ibid, 2000:117)

Examples:

e Say the firm Roman to great Egypt sends
This treasure of an oyster.

Antony and Cleopatra.

e |Ifit be so,
For Banquo’s issue have | filed (defiled) my mind,
For them the gracious Duncan have | murdered.
Macbeth. (Ibid, 2000:117)

(adjectives) :wldall _5.1-2-2
e G gen ol dbual) i
“Adjectives often follow the Noun.” (Ibid, 2000:119)
Examples:
e ... Avvision fair and fortunate.

Julius Caesar
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e ... Hours dreadful and things strange.
... Accents terrible.
Macbeth. (Griffiths, Stuart, 2000:119)

:( Balance and Symmetry) cilalSh) cuii 5 A gudidll 9 ¢ ) gil) -6-1-2-2
Lo Cany (551 dllee g ol 8 Aleall (551 55 8 (lag () yal Gualiill 5 ) 53l

.

NC o

Examples :
e Things without all remedy
Should be without regard.
Macbeth

-‘Remedy’ is set against ‘regard’-

e So long as men can breathe or eyes can see,
So long lives this, and this gives life to thee.
Sonnet 18.

e All days are nights to see till | see thee,

And nights bright days when dreams do show thee me.

Sonnet 43.

e  He that hath a beard is more than a youth, and

he that hath no beard is less than a man; and he

that is more than a youth is not for me, and he that

is less than a man, | am not for him.

Much Ado About Nothing.

. When he is best he is a little worse than a man,
and when he is worst he is little better than a beast.
The Merchant of Venice. (Ibid, 2000:121/122)
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: ( continuous form of the verb) ING o dxgiiall Judy) -7-1-2-2
slanlS 5,88 cplal 38 Jesis )

o ... I will attempt the doing of it.
Othello.
o Leontes’ jealousy:
Is whispering nothing?
The Winter’s Tale. (Griffiths, 2000:93)

iJpdal) ol _8-1-2-2
LGS Jaativg

o ... A heart unfortified, a mind impatient,

An understanding simple and unschooled.

Hamlet.

— ‘Unfortified’ = impatient’

— ‘unschooled’ = ‘simple’.
o ... an unlessoned girl, unschooled, unpractised . . .

The Merchant of Venice.

That which: 3_ks  -9-1-2-2

"the thing which " =" @) ¥ " s
. That which hath made them drunk hath made me bold.
Macbeth (Ibid, 2000:97).
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P Cuas Jaadl 138 Gl a6 ilail jeld ela Al il jladl g clalST 5 Jlae DU
“No one in Shakespeare's lifetime or the first two hundred years after

his death expressed the slightest doubt about his authorship”. (Bate,
1998: 73)

n@@g@bh&hiy}wﬁmycwﬁui@\ﬂhié&ge}"

e lia Al ol sl s lalSl aae Jsa elalall Gy Jaal) (2014) ol ok
DS ilalgeas) (Al 3 LEY) 8 bl J 58 il o @llia o) @ lal 5 ¢ s
Al il 3aaa clalS 33e @llia (L ¢ 4yl a8

sae oS "Oxford English Dictionary " 4 julaiyl 4l 3 5 suS ) (sl Caneny g
e 3aainall Aaall bl Ll sy s (K15 HS 3200 e Lot la 31 LS|
Lo Labed (4S5 21 2008 1.200 b Lo llia ) (512,000 a1 gl e 1 ol

Sl el 42lia

3 s8] Amalany Al Afiny Al 2 ) (2012) e 58 G LT 388 ¢ Blanall e 8
e il asi 55 eallae ] ol I 5 a5 L2 ) ATLAS Sllia o s
3l pdas Bhaie g Jaine i€ Mari) sally 5 el da jse AUS 84S )L
Jaaxd) 13 () a8 ) 3 Laa (il 8 3 g sl L) ade 5 oslal) 8 Clidlasy)
ala ol Meay QS JSI G ulad (e aal g ST Gl g CUSI e Y 2 gay
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Sl s ) el peanll B il e " r Al o pe WS 8 SAl o3a
.(Macheth) ¢uSl (e 3aliall (saxs Ladd &1 5 (Pericles) 5 (Timon) Lasé
(1627-1580 ) (Middleton Thomas) ¢ silae (sl 5i alal <y ¢l Lay )
(Georges Sl z s> cslud yela LS (Macheth) s (Timon) = 4al s
e i ol Ly 5 (ladls Slee (Timon) sas LS (Pericles) 2 Wilkins)
(115: 2005 ¢as& )" s b L (Troislus and Cressida) Jie ¢ sl

el yaie (5 yas Saaill g a8l (e Ll o 5adai¥l jelill e ali s al ol )l i (S
"oMld g bt W AN A gall M aLUS J (Greene) (re e iy Hall' Ay i)
id Gl e (5 s G a3 0 €1592 ale i 53 "Groatsworth of witte
A da ) caad galdad Y adlu Ly 4858 sam Y 5o AY) S e glany

(37:2015 «cre o edaall Ylagiy pand a3 Gl Al
A8 ) Sl oY ed lld aag

"Nevertheless, the skeptics who question Shakespeare’s authorship

are relatively few in number, and they do not speak for the majority of

academic and literary professionals."(Price, Diana, 2001:9)

Vs el O sl €3 Allial 8 0 slalay il 0 5SSGIA el e pe L
"o g el Ade] o sliay

3 S8 300 coall o el g aail) 1 ¢ Aual Ledalu ol 8 Alias 63 jalas) Cuy s aal
- BALENN 5 ySal) @l i e S SIS gl g o oaiall 128

'still considered taboo in academia; very few English literature
departments tolerate even the mention of it and Shakespeare
conferences have Dbeen known to specifically exclude it from
discussion. Until recently, there was no need for such caveats: with
Shakespeare skeptics widely dismissed as lunatic fringe conspiracy
theorists, no self-respecting academic would consider it a viable
research topic. Where scholars have occasionally addressed it in
passing, they have tended to dismiss it out of hand. It is unthinkable
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that anyone other than William Shakespeare of Stratford wrote the
works, goes the response. Anyone who suggests otherwise is ignorant,
deluded, or some kind of snob " (Barber, Ros 2015:03)

4 el Ao i sall (1 3 e panalSY) Jlaall & il goldall (e iiay JV Y
Joa 28ad Gl Ol paigall b e g efia Qi) aaall ) g gumgall S5 s 33 Y
O B sl g llia Sy old | LG (g0 Alliall 03¢ Waalagiuls Aals s
Glanal aa jliicls aul s s o (Sl alagind a3 3) () paadll sda Jidl gl

A o (g 058 Y (il 5 B el 3all 4y ki

Adliaall alall CYlaa B agieas | S5 an aed il gal e ol ) aag Dlad L

'Famous doubters include Sigmund Freud, Mark Twain, Henry
James, Walt Whitman, Orson Welles, Sir Derek Jacobi and Mark

Rylance. ”(Barber, Ros, 2015:03).

Olains Cll 5 5 (uarn 50 5 (st le 525 58 2 garan 1 SSEA) el IS 5"
"l ) ol g sSa elpay Huadl 5 Gy Gyl

pete 3lhy (pd 1) sa a5 0 S Lead & il e aall (Rod) 0o 20525
laa 4 Leadli o( Non-Stratfordian sedle slhy (3 ) 4zillis s (Stratfordian

:J saal)

Non-Stratfordian

Stratfordian
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Byl Gl 8 e g A

Y ) SSall el 3 ks ) Slill 3 5
JaalKl) dadall oWl e 1Al HL 2l Y ¢ gy g
o a8 Jlae | Calls 4y dale 4 jaa 25 )

£ il 5 4 jimll

Mu.ﬁ).mbﬂ\m‘_gt_ﬁ\ﬁﬁas A g
4 gaiall Jlae DU LIS 40 68 ae pe D Y Al
Ad)

ey 4dlin 8 Sl pasal) (e paall s 23
el Ay jiae il Sl 8 o LY (el il

-62-




Laad i 40 g ey | 0lS e (o s )
Lot ) g4t jie 8 ile @A el s
LS g 5 tiay JAY2 A eclaa s

OY (5 A e S Ll aai ad5 66 el 3
u.n\_\l\ um&"_i;\) SJA\jA]\ C'_\l:i‘)k.\

31 ) elaa ol (o Uy i dad S )
O3 AT i ikl 5 s e o I 8
oSy (Ll S Al G (e YAl i

Cropall s cpliadd) G Uns g

dVall ()5 S S Alal 8 G Sl
Al A,

@ Meres Francis J=se (sl 8 43 jealas (e 4ngis cael g 5unls X (e a8l
Z oA i 1J gmall glal) el 131 50u85 G (1598) palladis tamia 4-us
<luccrece svenus and adonis 4l e | sl o)) aSile 5 casd oY AKA) 430y

(41:2005 ¢ e 0 cps2)."agd phii Sl sxiliad | gy 58 o)

seneca Sxw s Plautus oss—=s2b () i LS Laa) " 3ULE 5oy jae ey
s S e ¢ it GUSH G lagad il 5 b KU 8 JuadY) Laa jliiely
g O cp ) "on el AU (e Cpe 53l S 8 SalaiW) (g aae Y1
(41:2005

2 s) ol 8 Mo Yl EsE o Al S Aaw Ol (e (Jandil 3 e
i ga (e oAl alia IS o adlee ] dad A laa g calilan g Calisay ey oy yaill
alaby s ol Sl 1 Adialall M daa pase (e dgia e el Jlae (B Jin g e s LS
oy )9 sl "tomb scene” 'l agdia' 5 <1755 4 & "Hogarth " &l s
Ellen Terry ¢ o) Adiaall dunti o ¢1790 4w 4 "Joseph Wright " <l
Aladl el 3 ks Jlael 5ds 8 (1889 4w duSa salll ) gl

Legie Jiladll (Sap YV Al 4y e 5 40 s 45 50 12 OS5

-63-




tiad) Sigally sl 4

03 85 8 ¢ € Ay s A )eld Vs ba e LS allad) 2 sl W g W) (o jay ol
o) 8 5 Al alaialy S (5 g 2l (uang ol ¢ 4ualda g 4 jlia g 5 g s230a
¢ g AN Ay "AAE A5 R AR (2014) (o o ol ol 3 e SNl
by sl SED udaall W) el S) Al 3 (e e 3aS aaa alle & Uil cansy @llb
ASLall Lty 5 3Ske o tin W siie ¢ 0L 3 14 Loty 5450 J) 02Dl e daliag
o2y S agie aal () SalaiWI @l sla g U5 (3 oy ol 3 L eama @yl )
) 2gm ol Lials Llad J5) Gaaras 4 i€ 288 508 5 Jiae ) Slae) s

(47:2015 8l ), Mox o o i o gadan & 4de | g g Of Al el

Y1 L S L puma A5 (o yall allall a3 s Lo Sl il 500 0o sl
poeald (B ) Bl 140

Lgie JU s culanid gl da s dliall Lgpans )5 Slie iyt gudl JMA e &l
2 auguste wilhelm von schligel (1845-1767) Jdali (58 alely s o
Apaddll Huuasba Cagyl e " I ) gl el (1808 ple Lind 8 413 junlas
A0 (Ao Lilead g0 yelie o s A sl dla e Aalia s ) sa Jaxd Dl gl llid

(91:2015: 3l )" ailan 55 50 S Loy
oyl J a1 il allall aW) L il s (sl LeilSa 5 Lt sy Lgil
Adlee] e rladdl il lilhia g p alend @3 ilie e IS o) 5 dpalal

¢ S Qgﬁw(}aﬂgﬂ‘ yaliad) 242
s sl g eaid ia s S Auiy Ay el alially 5 n€s Gl yse aal a3
du\d.\.\_mu_‘.cﬁlﬁﬂcuj&dﬂdbjcw‘}w@i@ﬁaﬁwjﬂhw
DA al) a1y corall el s may (Bhey el ik

-64 -



el shall
LADY MACBETH.
Here's the smell of the blood still. All the perfumes of Arabia will not sweeten
this little hand. Oh, oh, oh!

A jal) il
OTHELLDO.

Drop tears as fast as the Arabian trees

Their medicinal gum. Set you down this;
(Rl ol yaall 8 il el ) sheasl)
AGRIPPA. O, Antony! O thou Arabian bird/

SEPEESE)
Alexandria. CLEOPATRA'S palace.
ias e
Enter ALEXAS
ALEXAS. Sovereign of Egypt, hail/
CLEOPATRA. How much unlike art thou Mark Antony/
TSl o

WINCHESTER. Nay, stand thou back; I will not budge a foot. This be
Damascus; be thou cursed Cain,
To slay thy brother Abel, if thou wilt.

VAL Al Gall S ) S o shand) eliial) il
ROSALIND.
She says | am not fair, that | lack manners;
She calls me proud, and that she could not love me,

Were man as rare as Phoenix. '‘Od's my will /
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(3 By Lol
FALSTAFF. O base Assyrian knight, what is thy news ?

Losw o

His conquering banner shook from Syria.

(& gl s o)l A,
MESSENGER. LabienusThis
is stiff news- hath with his Parthian force

Extended Asia from Euphrates
tmad) ¥ (A sl il s

manadll ZLUl) (e 58S b pay ) GlAS 5 ¢ unSal 4 Sl clalaaVl ) oS
o Osiaad el HunSE N (Slag " (S5l OS5 ¢ amSall gl " g )l 3350 Jia
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Y o Laaiad " oagaat s o yall o) ) glal ey clgie a5 ) Lgualiag
dae o Alall i) " AV ok e aga Gasloall (6 55 5 et S LeHE A gl

(81:2006¢-5u
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L’épreuve de 4-US 3 Olaym ol sl ¢ dan yill by plail s @l i ) 5-4l)
a3l ¢ LalalY sl JaY) asad 65 ¢ 1808 4w -8 421 ["étranger
el dale Jaliie 8 0588 S Al Ll e e puz s Lilll 3 (pdial)
Osoabadl Clla laly aal e 8l Jaall 12g] a5l e yall 0S5 ol (Jladl dapday
) s gl dfaal Gl ¢ jlaaal) 13a 8 A ML) ) aand jl 48 se 3 ) gl adde
O Ay dial ailiadl 4 plall Clea 55 Lyl o)) soal) () ) sy o (o agd) Ll
(IS e i) @l (Y 25 ¢ 0Dl e 128 5 ¢ ia D AT 2l goae SlaY) el

(80:2006 «0rp )." Sl oY) e Aol Juad ¥ clelay) caise Hh

oS Jlee ] laa 5 O 2850l (e ¢ pnld Jlae] dea i (e Tagaad 23S
| s JSE o () sanmall Aals (o) g Ak il saa L yind 4 a3l 5 s sl
g La ¢ (idliae 288 g pumal aily jelill (Y 5 caisanl 5 an yiall Janl) dpa puadl
=l LAl 353 slel je glaxiw g A5Y) A8 Hlaa (pa g Al Jlah aa il

Agidl) JSLaall (e Jila o el Jlee | daa il (saialy (e 4l 2 5 Ala guad

gl 3 S auSs gan yia Lgeal g Gl b graall 5 ciliall 5

"The range of technical problems that the translator of Shakespeare may
be faced with is quite formidable, including as they do the many textual
cruxes, the obscure cultural allusions, Shakespeare’s archaisms and daring
neologisms, his contrastive use of words of Anglo-Saxon and Romance
origin, his use of homely images, of mixed metaphors and of iterative
imagery, the repetitions of thematic key words, the personifications (which
in some languages may lead to contradictions between natural sex and
grammatical gender), Shakespeare’s puns, ambiguities and malapropisms,
his plays with Y, and TH forms of address, his elliptical grammar and
general compactness of expression, his flexible iambic patterns( not easily
reproducible in certain other prosodic systems), the musicality of his verse,
the presence of performance-oriented theatrical signs inscribed in the text,
and so on... "(Delabastita, Dirk, 2001:223)
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(Coriolanus) :ebudl 2aaa

(Julius Caesar): 2l seal 3 sana

(Antony and Cleopatra, As You Like It):3) se seal sana o
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Othello = & elae o Jiac

Caliban = glle o

lago = sy o
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(The Tempest, 1930), s3ts sl (S 2eal o
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Alyial) (o) gall A Lapa oS sl 50 ya
(Romeo and Juliet, 1936), L aal o o
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“I /Newmark/ have adopted and adapted the Biihler-Jakobson
functions of language operationally as the most convenient way of
looking at a text for translation.” (Newmark, 1988:44)
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“The extent and nature of translation work depends, of course, on the
premises of the researcher’s discourse analytical framework — and, in
particular, its view of the relationship between discourse and social
practice.” (jorgensen & phillips, 2002:156)
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“The translation of poetry is generally held to be the most difficult,

demanding, and possibly rewarding form of translation. It has been

the subject of a great deal of discussion, particularly within the field

of LITERARY TRANSLATION, where far more has been written about

the translation of poetry than about either prose or DRAMA. Much of

the discussion consists of a theoretical questioning of the very

possibility of poetry translation, even though its practice is universally

accepted and has been for at least 2000 years, during which

translated poetry has influenced and often become part of the canon
of the TL poetic tradition”. (Connolly, David, 2001:170).
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“Shelley, too, believed essentially in the impossibility of poetical
translation, and yet he produced several verse translations from
Greek, Latin, Spanish and, Italian poetry, and is good” (Connolly,
David, 2001:171)
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«Poetry by definition is untranslatable. Only creative transposition is

possible» (Jakobson, Roman, in Venuti, 2000:118).
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e et S el padll aa i o o e i€ ) AR Basalll s gl
A1 ) Lo gad ¢ Lgiad s Lgad saiaill 288 4 d 5 dlac e DU ¢ dan il
I 3Y CulS () 5 b pai ase ule iy Undd Ll Sl gad 4 Clay Daaal) 4y o)

(¥l aill = 555 (ajlais Lay pa 50 Y (s aa el 4 s 2508 e Sl g
Ll (e dan il Gl (A ALY ¢s pnill i) i adsale ) A glaay (LESYI
sl OF el (oall Jadll daa S (e Sy ol A pall Al ) A g )
521l Ly aa i) o (1 Wnlias g5 A pal) Al il yda g 4y gy ey (o el
lzall (e el Jaia sapadll G 3) ¢ el

50 osedr (A 1aa ol 3 cdg e el Uiaa Ay e Glea i agag (e ppa Y (A
Aaa il e g ol 13 g Apmplall daill o8 ¢ Tl Bay a8 L Bajaa Claladl
o lalai jx il den iy AN Ja8 Jaa adld a8 sp aa il el JaEl alasiu¥)
Alee Jagi yi G Ay gal dpam puad (e () el 128 4y ey Lal dy geiall e
a5 pa jiall o sl sda 8 Camall (a8 clgilll s 2alll Jualy 3 p8le jridll daa i
Ll Juall il dad (L jlas @l o 3 jeliall (alall g salll dlaadl calall
o Y A ghad g Ain 5 AdlE 5 4y gad daald Cilans (g Al IS Al Wl Ll sidl)
L) an el dall) ae dalial) (he el

p o) (B g g U pail) g A8 el (s dan AN BT 6.3

aed sialy (pase Lagia (S aan (ppalad WIS (it y (4 S8 Jga o] Y1 s
Joia 8 " word-for-word "AwlS; AalS 5l dian il 838 jall et 5 o) guia jlae
" sense-for-sense " ira Siaall A j 3 all daa yill anle 3oy g cca pail)
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"sterile" Lage LA o) 13 (319:1998) "Georges Steiner " sulid (S o) 5 s
RENPE SN PPN RV R ISP

ol g Dl Jd I3V 3 8 "Cicero " O sl aniall ) (3Ed) 138 s
e O s Al (el S5 a3l H AN & St JérOme " Ao
"Faithfulness" kYL 4 jall

Jai ol sl (e dag al il 2 geas A sl Jaall Taal Lia jlae 5 il IS a8l
Axlll 3 8 5 alall o slu¥) e Jadlay 43S0 (LIS, 4K

&, 3 <" ars Poetica " ' ail) 8 ' 4l 3 sl ) (i " Horace" ol sed Ol s
2SI AU el 5V edgd (S il 3 St g Adleadl Aalill (e Axil g drias daa i L
SIS Gl A el gl Aall) (e a5 (B o g oan Gl JUGl Cpen el (e sl
&Sl (e sa « "heresy " daka el 4algdl aal cilia g 3) daals il s sliel ol SV o3¢
Ol e 830 gl (5301 ((1546-1509) "Etienne  Dolet " (52 (lsilS dngs
Laday Do dgae (e el (LeiiSy s daamy Goad (ish Gl aan s asal
DOl g ) danli dea i ol e pn el 2o 8 Aused om g 38 50 OS5 (g2 sl
& A i of e iiley L) Gl saad (sl el JulS s e agiy
ol Ay 8 Loasle (1S Lo gliagial

Axlll dabae (e ey Y da ooialll G2

AalS) AaS daa il (galdiys

A al) A sall) JISEY) 5 i) 5 ) gaall Cuiniys

sl RSN il gl by Gan Lpans Leboay 5 LSl (s anys

Hea ill JIKET A6 " Dryden " oo ) a6 yiladl e adlad) ¢ El g

“ First, that of Metaphrase, or turning an Author Word by Word, and
Line by Line, from one Language into another Thus, or near this
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manner, wasHorace his Art of Poetry translated byBen Johnson. The
second way is that of Paraphrase, or Translation with Latitude, where
the Author is kept in view by the Translator, so as never to be lost, but
his words are not so strictly follow’d as his sense; and that too is
admitted to be amplified, but not alter’d. Such is Mr.Waller’s
Translation ofVirgil’s Fourth&neid. The Third way is that of
Imitation, where the Translator(if now he has not lost that Name)
assumes the liberty, not only to vary from the words and sence, but to
forsake them both as he sees occasion; and taking only some general
hints from the Original, to run division on the Ground-work, as he

pleases. Such is Mr.Cowley’s practice in turning two Odes ofPindar,
and one ofHorace, into English ”(Dryden,John, 1680: 17)

A A e sl Hha g AW A4S T - Metaphrase (29 (oY) ikl
Art of " " il 581 Gl sh QLS () s g (g a5 Ay Sl 03005 5 A

"Poetry

b aa il 88 ol s des il 6l :Paraphrase & Al 44 )
Aol iy G LSl o L) ) akl e g S Lal) il
O (Ao e laadl 8 Aadlial) g oyl o i Lo 138 5 el Ji5 gy )
salidl aian yi A" Mr.Waller" Ll s 48 yha (580 5 La 138 5 LelaSlila juay Y
REEENFRET

Ol aski JAl o JS& a5 3Sladll Sl : “Tmitation” (&9 A5 48, ki)
@2 ¢ (P S dal Jlalloda (8 i ol () laa 5 S 40 ja aa il Ay
13T Lol A3 (61 Le JS imay ime 5 el Al e Sl (0 S (g0 AR
3 Cowley ' (AskS cilaa 5 34 5 La 128 5 Aalall Jual) paill Cilagali L
a1 8355l 5 ((Pindar) iy 23U (e i 958V A Salaiy) () 4ian i

ol sed
O las p a8 Laaie Sl lag e Metaphrase " dﬁ[\ aiaall a Y Gaal
4¢3 5 (copier  Verbal) " b8l muliy " 44 a5 <"Ben  Johnson" os—is
sl s Aea i (A G serlly

“On the whole matter, | thought fit to steer betwixt the two extremes
of paraphrase and literal translation; to keep as near my author as |
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could, without losing all his graces, the most eminent of which are in
the beauty of his words; and those words, | must add, are always
figurative.” (Dryden 1697:64).

A pall daa il g ol 20yl Unnas  Slsns 3330 0 ol (g (51 "

) il 335 Jlaa) G52 cp Unbnal) sy ISl (e Ay 8 Adlise o S8 O

il Ll e a5l o oy 30 Al el eclal€H Jlam ST S0 4 5y
"l

Gpen il oy 238 pdie el 8l Ll alSlaally jde alud) o &) i

| 528l e aalil) o il J3) 51 8 sl s 0 GE Y a1 (il 2 5 5 i e

ol daa il 4 ks Jlae -8 48,6 (Schleiermacher) Jale Dl ¢l caslS adl
Lagd oy ) pa il (e a il 6 50 3 ial s a Lals ) oS4 o e
Lea 5o cdan yill 3 - AWBY) e « naturalizing » s - «alienating »Lu s
adiiy Ol g inl o8 Ll dad Jaay o ddde Cany ) e saima s dhal) paill A3l gt 4

Al azm s Jsn ol LBl (g p il o ) sl 5 e alill o 8l 2g
e s ] 8 2l Ly 5 8 dals ((Form) JSi s «(status) Jaa!
O dan il ey Lad (Matthew Arnold) 251 sl s (Francis Newman)

NEED B0

"Newman’s Iliad received little attention in the periodicals—until,
several years later, Matthew Arnold decided to attack it in a lecture
series published as On Translating Homer (1861). Arnold, then
Professor of Poetry at Oxford, described the lectures as an effort “to
lay down the true principles on which a translation of Homer should
be founded”, and these were principles diametrically opposed to
Newman’s  (Arnold, 1960:238) .Arnold  wanted translation to
transcend, rather than signify, linguistic and cultural differences, and
so he prized the illusionism of transparent discourse, using the
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“strange language” of mystical transcendence to describe the process
of domestication"(Venuti, Lawrence, 129:1995)

gl sla )8 Ol ) @l s 330 daa il & diaiadiall Claall g Al
Al Caayadaly i LS5, (1861) On Translating Homer: o) sx
consmash daa il i ) ang Al dagsaal) se ) g8 Qandil agaS ¢ jpualall
Caladill llaall e lasl) adall cpnil 088 ¢ gy Ay galll 5 AEEN claduay)
ALY 5 il lee Ciua s Jaad (e (raeladl alill My jall 45 1 aladiul
".domestication
Al sl ) a8 5 (Al Aad alasiuly daa 1) (3sk oo e il ale el s ST 3)
Al 8ot (g gila (pe Banad A jlae A A Y] my ge ) sgand dllan sy a8
¢ (Aledll s Al 48 5k " On Translating Homer " (usomss daa i g "
o1l Al Y 5 yalaall Al s )
o shad 831 Lt 58 el 5 msan Loags W 28 a1 (e s 5] Fan i) &3y 5 3 JSI
Capaill are s dpinl) Gaill 7 g o elEY) Csa s 1385 ((archaic )aad L s
an il e July iyl sile 4y ylal o) S Jae s Aglaall A8E pualial) 23 55 S clgud
55al Laa il Jpcadiy )] 2Ll alal)

Ol sie g4 5" The translator’s invisibility " a> il )58 mllhias jels 4t
o ) gl Al 5 an yial) a5 a5 (1995)"Venuti” (o5 sis 4dli ) il
"Sial i des i s Y daa " e Jaad ola ) glath U aa il ladie iy

“The translation seems as if it were not in fact a translation, but a text

originally written in English”(Venuti, 1995:57)

" 2 iy Al Stal U 5 Wi s cdan 53 @l gl 3 LedlS dan ) o S
e Bliall ae dan il 1 oplald pallacan Legale (3llal (i ,S8 IS A jally J gl a3l
iaY) yaliall e Lalaall daa 5l s "domestication™ ity Lﬂ;i da 8l eadlall

- 106 -



an yill ilimd 4S8y aill 5,58 e eal adl s "foreignization" cuadh
. Scandals of translation ’(1998)

algall o Joal il Alee 8 5 ST A1 mn b 5% a5 oS 320 (5 )5l 13gd
ad lad Sl aa gl gaay " ¢ UL 5 Aal daa il jus e daa il 5 )5 LaY)
bl 5 dpadd Gt e (LA (Saly s ccilsall o))y A Larie ) gelall b

(45:2003 «=asn )"@m;‘ﬂ\ al al)

oy i sale) ) dea il Ay Hlas A G siall) e e pdiall Gl e (SUN caaill
Yl JS o b day b cdalal) dand) adde las aalday @lld 5 e puaill 5 48 jall & seda
LaS ol oy patl) ) i Al ddUall cildia o)) e Jawey cdalll 8 Gt ) Glall
DAL Leea s

“We have seen how much of the theory of translation - if there is one

as distinct from idealized recipes - pivots monotonously around

undefined alternatives: ‘letter’ or ‘spirit’, ‘word’ or ‘sense’. The

dichotomy is assumed to have analysable meaning. This is the central
epistemological weakness and sleight of hand. ”(Steiner 1998: 290)

La e oSl 5 iaas o) 10 - daa A A ki (e ) S | a8 Gl Ll 5 ol
" A re joe Bl Jsa deae JSdy s -l Al Al iy
1gd (5 stimy Ol el (a g M mmall Mg ALK T 1 g A T A A

"l Aoy g b mall Cheall (aS Ui 5 Alilad (S e e il

ale Al Jdas julead 580 2380 die den il Jlae & plasill Gf oline 13
Jaa b oS Y dala pad i 4 it (e |y (5 g iy haill ol (<551
eaiall Jeal Luld W Jliie )5 clgagant

o Aald a0 s A il A8 a i diagd gacldl e Adal el gl
Ay Adagis 5 4218 Al pd) Al (e WD) duala Gl sl (S Aan iy uslinll el
Alalray agiiad 5 Gpea il a8 b dadiia ale Bl g g i) 13 A all Cuanas
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OS5 oy pal) 5 jlmall Ay 5 Led ST 4 HaCuy) ) L gt Apale cliag syl 5 320
e Cpalasall (e ataay G (g el (e s lal 5] (53l (B Gnen i) e
O Gl Gl 5 Gl (g O (s beail) Gaea el Y 58 aal (e agd e | sLS]
Gl b Y alen S sediall Lagi (s Jai s 3 e (s (mmanll dacli 0l
B (2 gl (2 (Al G e Gpalusal) (e (Saleadl Bl daid 5 3yl

eyl b Jis il

(i yail) g Ad ) o GllA S = o) 5 Cnen il aa Y wll alall sl (LS
e el aal i el

oY) 44y yhal)

"The first [method], associated with Yuhanna Ibn al-Batrig and Ibn
Na‘ima al-Himsi, was highly literal and consisted of translating each
Greek word with an equivalent Arabic word and, where none existed,
borrowing the Greek word into Arabic. "Baker,2001: 321)

) A jall agilan 53 12 3] daels cpl 5 Gl Gl 5V Ay plall Gads v
e Led an o o 0y A el Lty play Anla g Aol JS e iy el 3 n))
Ml YT e e L e Dlia LK) Gl Jiay e iy

2 Ao LY o galall age 8 Leian yisale) can g 3 ddaali 0S5 ol cilen il Gl (S
o sall ) ALYl dan il 8 oyl AT il 228 3 ¢l Cl Cpia

Al 4g, Hlall

"The second method, associated with Ibn Ishaq and al-Jawahari,
consisted of translating sense-for-sense, creating fluent target texts
which conveyed the meaning of the original without distorting the
target language. "(Baker 2001: 321).

DAY 550 daal¥) paill Al ) Ji L3438 5 Al el 13 Lo saai | ol

- 108 -



e o285 e s Liay o (IS 3) cadlan 5383 o LY Ba) () sl 8y (& e Y
adac A LS8 alae 8 o8l Al 2 pdiun ol g a8 5 oaea ]S 4 2Tl s
DS LaS caian yi e daala) J aa) gl QUSE il ghadiall (e dae ST aas ) deny”
G bopS a0 (N J sl a alaill lalall o) L oty 5 4l Glaa 55 () g
DL o) 3 1A ¢ e laadly el g (ool 0¥ Jaalls e (S0 Al .. LgBaon g A il ()
O o Y s el () adsland 4l ) () Al sall (e aliy Le agall dgay (i slas

(28-27:1996 «223al) ¢ o «ali)"gidn 5 agilan i dnal ya

1Sl Y1 g dag il A GRSl 1.6-3

Sl (6 8 Al Llacad i A i) Jm (20aall (g0 Sl ST e samal 5 ) 5o
gl b s il Jlae W) aal g cad iy ot sl Ay " GBS ' Al J g g il Jsa
uﬁ\awﬁﬁﬂ\jgw\@d\w&u}uusgjuuﬁ&m&e}@.d\

:(Jakobson) Csmsly dis s g g @l xall _1-1-6-3

Aen il 1Y G0 o (114:2000) O sl e

'rewording ' ieleall sale) S :(intralingual )saa) s Asll Jals des 5l o1
ARl i e (s AT iladlay 4 salll Sladlall iy LA (e o 585 A 1 AT Bldlly
& translation  proper ' i :(interlingual )eball) g Ladea 53l g2
Al Y AL sl e

&V 5 :(transmutation) s (Intersemiotic) s_LaY) dabisall Lkl das 5 .03
non-verbal sign sl e plai 8 Ak A sl ciladle Jlagiuls DA (e o

.system

(s cpialin il 1) et 3l LSy 5K 5 S8 ) Gl aay Jay
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“Likewise, on the level of interlingual translation, there is ordinarily
no full equivalence between code-unit” (Jakobson, Roman, 114:2000)

"" code-units 4 salll 3 alll Dlas g g AU S Balall daa g Y "
AT Jlas e Lalal ) Al 1) o2 gy Aalaldl 3,0l delia duy aa yiall Glé caia g
Ll )

“Thus translation involves two equivalent messages in two different
codes.” (Jakobson, in L. Venuti, 114:2000)

" Ol (5 Hindy (pTISe il ) 3 g g o jliud A il 8 (S 5 1

Al 8 Al A i asly Ayl 8 @il 8(2000/1959) O seSh 5 s
Jodall) jac 8oaic 48lSa s o salll il i 5aS5 Y 5 el alaia) ) saa
biadl 5 g salll (a5l 8 byl 3

Jeii A (morphological categories) Sl Caiaaill ey oY) sy ¥
(Affixes) il 231555 (roots) lalll Jal Jie "lexical codes " slend)
obligatory the " a )l s nill JSA & s s ¢(phonemes) 4 seall ilas )

grammatical gender )&uslill 5 €330 (5 sive e " grammatical categories

Ay i 35k g Jadll ey 1 " verb morphology " dedll 4 g (

G ) i (el L8 ¢ L 555 OLEBEAYI oda ket LYl oS o)
LaS LEDA Wlay) i 1y elgan 558 0 oSy W g V0 ddn 5 el Jilaill 4 ) S,
283 (s

:(Nida)las tis gl 45 )35 5 1.6-3

P PG| [P WP PR KON [P PN [ U - WP G W I C I POV -

(e eaty (NidA) s cansl (SooaY) Lealle 5 ¢ oald) G 3l (e liiull
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formal " Sl L8l : Laa 5 ¢ 531 Al Lagd (LS cpalla iae sl e a5y
syl "dynamic equivalence" sl sl ¢ Sadliall 31Sal 5 "equivalence
" equivalent effect " (Sl Lt fasl

(Sl LS Lot 5 4ia Gl e 55 (o S5 8K Al )3 (8 (1982) 1ot g5t
eSaalpall Sl

:(Formal equivalence) AS<d) sl -1-2-1-6-3
roh L 48y

“Formal equivalence focuses attention on the message itself, in both
form and content. In such a translation, one is concerned with such
correspondences as poetry to poetry, sentence to sentence, and
concept to concept. Viewed from this formal orientation, one is
concerned that the message in the receptor language should match as

closely as possible the different elements in the source language.”
(Nida, 1964: 159)

s by 0 samall s JSEN e IS Lgmati Al ) e IS0 5l 35
Lasedas cAlany Alan 5 ¢ pad | pmd il aa i) (Sad ccilen il (e g 53l
Al Al (e o (e aalaial 38 e jalld i (e LDl 5 o sgdan
".JJ.AAA&\ azll) @ BJ)_A}A\ ).a.al_ud\ alidg (e UIS.AY‘ Pt :\_\.J‘)S il
I Aaa il g Glea il e g sl 28 e JUe aal (1 (159:1964) laui caa
dsale S35 ¢ Hraall ARl S) 5 e 13 4 8l 5 ¢ (gloss translation) &) )
zati i el SV Jlaall 8 Jerisi L ) 3K ¢ (footnotes) Led da jlall i sally
oS yalaty) GOl e YU Llana (Ll 5 jaadl) 4alll e ST o jlae DAl
s dua¥) paid) Al A8IS G jlae ¢ sSlay Y godl) Ao gll ) ganll 6 i il
Leall an il Aall) 8 o 81 (KA S8 daa 5l S alag) e o sy (531 o sl
@ S e p sl 138 Syl (S Y A (gl SV A Y) 4] ol mal Y s
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i Al A N 40l (a3 LS (e AT g i alae day o 2 s Al )
(Sralnal) @Sl o) agle Glhal La g 5 ¢aill dpa jlall Al Claa e el (IS
bl

: (Dynamic equivalence) (alual) @it 2.2-1-6-3

“One way of defining D.E. is to describe it as; the closest natural

equivalent to the source-language message” (Nida, 1964:166).
Ll ) a4l e Al )l ime das 53 e gl o2 Tawd) 2
" A el S sl Caag)

paill o) ,8 o afang Lo aa 858l udiy daa il o) 8 e 15l Giaagy Gglud e 3
Sl <"bilingual" 4l S paddl les ge e sl G g il 138 S5 JLal)
Aaay K s o a4 G 51l Ol e s Mhicultural " ASED LS 58
A

=) (Ao Saaliadl (8Ll afany (o) ol (e ae ) (o 4ld dladly o
ol Bl 1321 L1 Al 1 e Jak ol Lo Leals Sla o ysiay 451 V) ¢ paill A€
B S Lase 135 Ay Lo o Sl S g, e V)

-3 "The principle of equivalent effect” fawll 138 1oy = i

“In such a translation one is not so concerned with matching the
receptor language with the source language message, but with the
dynamic relationship that the relationship between receptor and
message should be substantially the same as that which existed
between the original receptors and the message” ( Nida 1964: 159).
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OSL s a1 AL bl dad Al ) dilany an jiall ey Y can il 028 8
L s Ao Al 15 Al G 83l () 65 () iy Gl ASalipal) 483010
" Al s L) i) g AaiE CulS ) B i aa

Sl 8lSs 480 (1964:159) 1o 2ie (58 o Taae "naturalness” i) duasba
Dheadll 43l 8 Au 0 "patural equivalent” b 8Se 8 eyl Jal 0w
Sl (58 e Usilaa o iliall 48N clallaill 5 3 sl Cialia¥YU ol gl i
Gld ) 5 4SSl etV 3uiad e Lalad aaiag ALl # e ol s J iy g cbanla

(st ) Aan il 8 A )Y dlaY) clllaid) sl

"meet four basic requirements of (1) making sense, (2) conveying the spirit
and manner of the original, (3) having a natural and easy form of
expression, and (4) producing a similar response."(lbid, 1964:164).

Jmanil) U5 aiail) (03) 5 iy yha 5 Jua¥) 755 A8 (02) 5 ¢ minall elisind (01)
ol Gt laa) (04) 5 c2ald) ) 5 oxgdall

28 (S o) 5 ¢ (Peter Newmark) <ole s yiw agaal S e la o)l & il adl
Ja & dinoperant’ lee e @ jlagiio ytic) g2l 1 BAKI G M ga dna alial
Ol daa il e Ay Hhas e i 5 LS g Lia ) (i) (il

- "communicative" lua gill daa yill g ¢ "semantic” wlYall dea il

“Communicative translation attempts to produce on its reader: an
effect as close as possible to that obtained on the readers of the
original. Semantic translation attempts to render, as closely as the
semantic and syntactic structures of the second language allow, the
exact contextual meaning of the original” (Newmark, Peter, 1982: 39)

Lalia ¢ Leil 8 e L) jad il eds Calaa e s gill e jill aud ™
Gl () sancaall Jad VAl dan il aiy Al 8 e Lal) Gaill afas]
" Al Al A gl 5 AVall CaS) Il Ay s Lay Jua) Gl laal

- 113 -



oSy can il Gaill o )8 bl Galaa da b dalll ) s i s Gl Gl

rdan il B daall 4 k0 963

Laa e « interpréter pour traduire » « e il Jal Gra i) » CUS el
ool Ol 1984 25 je J5Y saa inall gk plai s G ly e e (ol
Aan) il Lilall A paall Lgtiy sha ) (imall A plail uba) DISEie (i Sanlys il g
3 s ill agan Uiyl Joslill it Cum (ESIT-Paris 1) ouole cpes il s

Aas 5l O sl 5 lagin¥) g agdl) 355 pia e XS5

& 53 bl Laga s eculalll CailS Laga g 835 dan 5ill dglae o e 4 plaill o 5
sl gl CulS o) g dan il 8 A sllaall 48 el 5 Apiad) LIV drgada 46 jea Gl
Jal Al s V) dea il AN Le 5 xall 13 (e il Bale] 5 Gaill agdy AU
Leatl amlin sae o 4 Hhill adiady Leild an 8 Lgian 55 raiy ¥ s oY) Gl indl)
J 2y el Aol g dalal) e juadll Bale ) o agalld dudadlll ¢ 35 el ) A

Leall Jstiall Aall) (salia o sing 5 (s salll Al g 4o g3 Cua (g Leal) ildadll

el 5 il 8 den il aoad Al Alalll ol plail) JS 4 Hlaill s <) slad cadle
Axll agdedl Al g a3 5 cladll

sdaa sl A (Antoine Berman) claus O skl 4y 583-3-6-3
AN e o yaill Aoy Faa il G M ola i Gl cMian il 3y a4 ks b
b SAYL a4 liay e Las AV ga sl L) Cang s oLl 5 L) aniall

O 3 ") s " 'Epreuve de I'Etranger " 4obS & &0 5 " sl

- 114 -



- tn i Ll Canl s e 53 mn L s (30 Aanl) (5 L - il e
Aasab ae 5 L) (el dua pad e ddiladl)
U el & (Venuti) 5sis o3 a8l

“Good translation manifests in its own language the foreignness of

the foreign text” (Venuti, Lawrence, 1998: 11 )
" Aalal) Lgird b as il Gail) 8 dpal) ealiell ad dea i) 5 Y

geanni LaS ¢ LS a8 JuaSU il (5685 ) J st A pal) A i) G "l o LS
Clua o mdll Lo dlailaall ) agds can Siall L Hlaay 3l cila il ) slay
: Déformation<la sl sda ( pe S5 385 ¢ Lal) Gaill ddlen 5 JSAl
I’allongement J=skill sl vulgarisation Ll 5l L’ennoblissement a3l
la destruction gla¥) jeai 5l ’appauvrissement quantitatif —S) E8Y)
Signifiants 4p8all JIsall 480 jend e Jaad jaaliall 034 5:des rythmes
sous-jacents

I’exotisation " 4w sl julaill (i 48 A glaa o " el 3l e Y Of cpa S
réseau langagiers Asdsall el A< 3 jeay of 4li 1« des  locutions
43S e s dan il e @lla g Lgaldai (o 4l 448) 53 oaays ¢« vernaculaires
el Clua pad et Al dea il @lli L S (traduction ethnocentrique)
ol BE ) e JS an i Lead s Ledhale 5 dan il A 48085 La iy LaY)
Bafe e 333 3 yae sl ¢ Lulu A8EH 38 e uad s Le S yiiad g can il
rdsaill (398 Le daa il g (Berman) Ctas -1-3-6-3

as& ol " Traduction Hypertextuelle" duaill 58 La dan 5l Gla s (aln
e AE ) paas JLAal @l 5 Ol 3 ga sa pad e WU JSA sty aa i)
b BlSlaall sl il Lalis La ey 5 Lea) Gaill 4l (sl e 208 Wiie 3 g 50
el of 48 )
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:(la poétique du traduire) das il 4 adiy i gdiua s 8 -4-6-3

i of aa il e diieg 43l Henri Meschnnic (2009-1932) €l s s
2 VLAl (e 58S 8 Ll 3) claily dadls daa yial) Jlae W) 0l (5 s 4ia s (L
gLaYL 4t ki ieiy Al il sa dan i e ol o Lgie Jaai il nsde
| sl ol DA (pn s g ) 8 g e Bl 8 el (S e g Anall) il
Y g eelpaaall (L AL 3 Sl Ml phia" by LS ¢ yridll dan 5 285 g el dea i
i) das 5 O gaadaliog (ga ad ad e 2a]

: (André Lefévre) s ¢ 4y i) die p&l) daa 5 cibadi) Sl 7.3

54 Sl Gl s patll ol (1945-1996) «André Lefévre » i sl 43yl el
"the operational ‘unit’ of translation " 4deall daa yill Bas g olaw Le JSG
1o (1975) dage Cload yin) o 2 gl (adl M

e gl ARl ) a1 G e Gl anisale) A glaa 14 gual) adalial) -1
38 O (e pe ) (el A kb od Jaa iy B gl (udi A Gnall Jgia 7 sl
o Yiea) Angill SV (onomatopoeia) L sal slamsal) sLdY1 e lus 28 5 Y]
Ll aal) e 2ni Lo Llle 5 dBa)) La ) s Aan 3

Janll (e Cag yad ) Al - AdS dan i) e 3 5l (a0 col 148 Al daa ) 2
olisa g Jua¥)

Al (g a5 dela Sale) AN Slanall ()9S Gl 26 el ()9 A 8 3
Cuila Ao 38 A all dea i) Jia Lelia coaa il oda o b ol il 385 Ja¥)
Al saa € (il Gl e Jea¥1 3l ad (e aal

a5t ) (a5 Aan il sda (o i ol il Lia g 2 A0 (o) el (e daa jal) 4
O a5 Ay phll i e i) ¥l ARl A Gl Ay g dlial gill dagll g ¢ inal)
somdll (sl e i 5 A8 el dea il e 5 A s pall (e Rl (ady (5 B

Lia 5 4 el 48l 5 ¢ )51 Mo Lima 1258 o yiall dn) " oy el 48080 daa 5 5

-
3

SOAS S a2 me U O jady sed cpald gad e BpulE il o) il
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(‘?)M‘ e g pall apall e LSP‘ 8 sl b g tdmipall ) daa i 6
daa il dad )l s jall 5 Alel) A8l Adaa M LSV 40l pa cla (S il o LA Gy

A
Llaia¥) aty o "ddamall Fodh) slad Lo i o) (38U () sial) 138 Con p juaddl) 7
adaiy s sLSladl) ) ABLaYl JSEN 8 s ST edia) Al 8 ail) sala
O 128 (Jua¥) Gaill ae (3L Adai g () ginlly Jadh 48 Ladiing 4501 (e | jad s yiall

(118 - 117:2012 llaall die 2158 rhas i eurinly O ) pme (B Ayl jd ol) (38 i) &3
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sl daa 5 g ¢l jlagad sl lgdle) ) g daa il malia 83
Glel ya) a2l cpa A (JSS (e paills (Translation methods) des yill zalic (alats
) Aalll Clas 5 5 Jeall & (Translation procedures) dea ill

:(Translation methods) 4es jill zalia -1-8-3
redlie Al & jla gl e g

:(word-for-word) 4alss dalS day jill-1-1-8-3

IS 5 13 Uikl LS 8 jal) Lalinay Ll an 55 ol el s i JaliiaY)
A8 LS SIS 8 Ly o 5iie

:(literal translation) 4 ad) 4ax il -2-1-8-3

A1 S S sl a1 i 3] (L LS i e Y

:(faithful translation) 4isY¥) e jil -3-1-8-3

Sl 1415 L el s yiall ) Apae ) a0 3 50m s (o 5 68 5
¥l paill (B G ganaall Jal 5o

:(semantic translation) 4l day jill-4-1-8-3

OS1 U8 ™ naturalness " des il aph e Ui 2SI G S " ginall" anid
A A LSl A 5 e Lo 2S5 5% 5 ¢« "aithful™iieY) des ) e
alaia ) " 9K 3 A all (e s i G sl ileall an il A5l d saball LaslSl
(62:2003 calai] ¢ 5) " jeY) (ol 1Y el Clea e dlleal) daslly Ui
:(Communicative translation) 4sua sl das i) -5.1-8-3
36 8 Al e 5T 58 5 K1 (U paiaa g DASE 3y JS0 Al )l delua sale
Led A yill (5 )8 &l o) (saa 5 Ll <llaS 5 4] aas i) il

: (Idiomatic translation) 4:adaay) das sl -6-1-8-3

b Gaill 853 ga sall e Adaalll il B 5 Apadaial) bl aading
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:(free translation)s sadl das jill -7-1-8-3
o Ol (i e 122 5 JSN e i HAST Gangll Gaill (5 sina o Lo 58S i) ()5S
A gad ) aladind e ol ) 5 s ccaagll Al B die il 25 (o ginll

:(adaptaion)—i ail) -8-1-8-3

Clua o Lgild 5 Cangll 4ad e adall Jo gl 48 32 5 ey ya Aaa il JISET S
L3 3 b e il

15 ¢ (53-52:1988) s sal duad L) il

:(Service translation) clasid) ey 5 -9-1-8-3

AT Aa ) aliaal) Jleain¥) daly dea il

:(Plain prose translation) 4 il 4as sl -10-1-8-3

8 G pall el jall 5 el des i

:(Information translation) 4slua sil) 4ax il -11-1-8-3

o)l (b eaidd ady dahia ST IS8 ULaY A jay )y il Glaglas Jlay)
el & i sale Y o alll 53 (e Leia

:(Cognitive translation) 481 ,2¥) das 3 -12-1-8-3

Jarind daven 430 & jlaall julaill dea 55 "transposition” Juy) e Led Jaill 2y
EFSREWGIW

:(Academic translation) 4w ¥ das il -13-1-8-3

"Elegant" @i s o8 = cosbil dan il a5 ity jll Claaall 8 Jaxins

Ja¥l A "non-existent" 25 se e
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:(translation procedures) 4ea_jill &gl n) - -2-8-3

Bdle e 53 bl I Gl jle s yin lgandy g

B pila -
b Lasd Lpanali (S

(4 ) Laa s)) : Literal translation -1-2-8-3
daa 5l e G 5 word-for-word 4alSs 4alS daa jill oo s alias 44 jal) daa jill
.one-to-one translation iz Sira
e () ALY (L WIS alai 48 Hla g Alal) Aall 2o 58 Ja Al dalS das e
dan i 8 a0did b L) aa il A3l Y primary meanings dels) LglalS
salaall Al Jaall
ALlie Al lial) Al (e Al S a5 Ll Jalil ey (ine dea ) G cps A
aliag 38 ekl e JS 8 ) nall OS] ddagiall 421 b

Example:

| passed the exam = glaia¥) & Ciaas

il e G liny pass AlS) ol iaall ST nia (pileal) 8 il
—mall act 52 g A dadlll A Dl 8 GBladl saa s 5 s AalS) )
O LBl 8 il A adlll Gl N Sl e Bldal) Joad pa
Aaa il piaiy AL A A aa jillaSsal e ST o)y a¥) 12 gl Laly aa yidl)
Y LISl G DS 1 (e i 5 AalSH) (5 sise 2y (Gnbail) dax a4 5l
Agiliie Jlae o cpialll 8 4ds el Jasd

1) Ll ) Sae Jlaall LS ) aan el 2 i jal) e yilld ¢ Glaall dan i Ll
Allay) 3l yall nall astig M ¢(stock) A G5 33l e S

CilS &l g ad aiil Hhaae Y] i D) aa e b Blll Aeal (e a2 )l
sl sf IVl g 1) sl e Bl ez A Ol s deal)
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(A4 Jai) :Transference  -2-2-8-3
« Transference (emprunt, loan word, transcription). It is the same as Catford's
transference, and includes transliteration, which relates to the conversion of
different alphabets: e.g. Russian (Cyrillic), Greek, Arabic, Chinese, etc. into
English. » (Newmark, Peter, 1988:81)

o Adagiual) Aall) Ca g ya Jlagil 595k e slewd) JS5 s eJa il e s
Y g 4l s Juaty) Aalll aly Lala AV Al Laa ol L gm LS ey Loy Aulia) 4a))
aall sl pla Y Gl g Lallaml A e jall (et ¥ 5 Adagiusall a0l ) aa 5,
Dy i Aagiaal ) 8 paill ) L) Gaill 4y Ay Al 8E g e laia)

DAY CE madle e 4d ey 5 (5l oLl

(4 e ) ) :Through translation  -3-2-8-3
2 'loans' L=l B (e ety (LS| iall g dadlll cle HOUAN 4 o A 5 2
bl LY IS e € O Blial) ae L s Jiy s iall
"(ILO, BIT (F), IAO (G); WHO, QMS (F), WGO (G); NATO, OTAN (F), NATO (G)."
(Ibid., 1988:85)

(4a88Y)) :Naturalization — -4-2-8-3
poadi i (st g Liaaee (Lhadl 4 il Jua¥) 4xlll LAY gdaptation gsks s
CAlagiual) Al (8 (8 a oSS )
Example: Thatcherisme (lbid., 1988:82).
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bl Sisl Bl -
D A8V paaliall (anati g

(38 :Equivalence -5-2-8-3
DSl 4l iy 134 5 el il g5 48 ol g Lay il 3 0SS e 38501 ()5S,
(BB JS 8y Jua¥) i) 4 Y daa 5 iy of ol JSAN 8 Sl S5 Of aa il
(b malic e Jaxiy Caagll Aalll (5 gina ) 8 LSl
1AW Al 11-5-2-8-3
L) an siall dall) 8 4885 AlS) La¥) (aill 8 A8E) ) an 5

“They can be used in general texts, publicity and propaganda, as well as for

b

brief explanation to readers who are ignorant of the relevant SL culture.’

(Newmark, 1988:83).
Example: Baccalauréat: is translated as '(the French) "A" level', (lbid.,
1988:83).
z S dgileall 5 4 ledY) 5 Adall (o geail) dan i (8 48 Hhall o3a Janiud ) (Sas
Jea¥) il 488 Jgag 53 (5Bl jpuad
Bl (A 2-5.2-8-3
s dald Cilallaias aladinly ol s coslaly L8800 LKl b an iy
“This procedure, which is a cultural componential analysis, is the most accurate
way of translating i.e. deculturalising a cultural word.”(1988:83)
Example: Baccalauréat: 'French secondary school leaving exam'(lbid.,
1988:83)
AR daraall 58 dan il A BRI ST 0 il pastu 5 U () Sa il
Al e
gl (Al 3-5-2-8-3
‘ia )l Jlasinlls B il
Example: "Samurai is described as ‘the Japanese aristocracy from the eleventh

to the nineteenth century"(Newmark, 1988:84.)
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e gl o all G L) 8 Akl e V) ASal) (e ) ) seld) s JUa

(«kda) iall) :Synonymy -6-2-8-3
“I use the word 'synonym' in the sense of a near TL equivalent to an SL word in

a context, where a precise equivalent may or may not exist.”(1bid, 1988:84).

Aall) QLIS e Al el s e Ly B (58 caagdl ARl 8 AlSa LA sl yal)

2a Y Ledie aa yiall gl Laly 5 Lel (5383 (A< Ji i ate Cus (e Bl 3 4laY)
S 8 jal) s

(0=a@N) 9 axwsill) :Reduction and expansion -7-2-8-3
Adding or removing elements in translation.
Aan il 8 Lalsi] 5 pualic 30l ) 4

( wad) 33e) ) :Paraphrase -8-2-8-3
"This is an amplification or explanation of the meaning of a segment of the text.
It is used in an ‘anonymous’ text when it is poorly written, or has important

implications and omissions. "(Ibid, 1988:90).
il o ddailadll a5 Al LG deluall aa yid) aey
(e 234) :Compensation -9-2-8-3
“This is said to occur when loss of meaning, sound-effect, metaphor or

pragmatic effect in one part of a sentence is compensated in another part or in a

contiguous sentence” (1bid., 1988:90)

U sad dlaall 3 e 5 e Dladl gl seall Sl i el 8 gl Jsas die gl
Boslae dlea sl dlaall i e AT 6 a b

O s (LiSan Laila Jlay i gaill () 5 Joniod 8 5 4 S geaall il sale) Canacat o8
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(J2a3)) s Transposition-10-2-8-3
“A ‘shift' (Catford's term) or ‘transposition' (Vinay and Darbelnet) is a

translation procedure involving a change in the grammar from SL to TL”
(Newmark, 1988:85)

Adagiall A2l ) ALaYI Aadll (e ae ) 8l & et 4y aualy g caS) il 8 el
Aaaginall Aalll ) e dpas 48y oy dan il o1 Jlasial Ciljlany o 68 38 an il
A il 055 Laaie Jlagu¥) () aa i) Ll a8 5 ZLaY)ARN) 8 s 4, g )
Ohania ae Aagiuall Aall alic VI Jlaxiaa) aoe e D Y LgaSl 5 Ly gad 4iSan 4 )
Jasiul (il o) a1 aadiun a8 il U8 (e 3 eaiie sl Cal as¥lane
il (5255 3aalydaanasaingasagare g (lexical gap ) Apenna s pad

Ao s Ay Adagiual) 311 3 2 paiall

(<>8Y1) : Modulation-11-2-8-3
“Vinay and Darbelnet coined the term 'modulation’ to define 'a variation

through a change of viewpoint, of perspective (eclairage) and very often of
category of thought'. (Ibid., 1988:88)

oy Ladie Glld 5 alall ) Jle Blial) e e i) L) el 36yl 3 et Clas)
el allially e bae ol Lgad pasting Al VL) (e 5 48 jal) daa Al
double negative to positive s ) i) S QB o negated contrary
il n'a pas hesité = 'He acted at once :Jie pSall
rlal) aadiy

Al Aalll 8 (5 AY Luulie LalSa ) oS3 Aingiunall Aalll 3 Spenna b sad dydais 8 -
abstract for concrete 2 ) (o gunall QB8 & -

cause for effect dssii ) ) QI8 -

passive to active Jseaall a slxall -

all jualic aaf oSl -
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(=S A Jladll) - Componential analysis-12-2-8-3
“This is the splitting up of a lexical unit into its sense components, often one-to-
two, -three or -four translations.” (Ibid, 1988:90)
L i 5 a1 Aall) 8 Lalina L oS0 Cupn (o Apanacdl 5 ) e a2y
0 Y LSl g e (e Led () 5S0 ddagiinall Aalll (e dpanma Ban 5 e DL Sy
Lpanaal) Clan gl gl seliall LI dan 5 2ie dala o) jal 1aa 23k el s i
(Sl Gana dagdll
Example: “ Murky='dark’, 'cloudy’, 'drizzly', 'fuzzy', 'rainy', 'dirty’, 'unclear’,
‘impenetrable’, 'thick', 'heavy', 'gloomy', always with a negative connotation.

‘Hell is murky’, Macbeth, V.1.38” “(Ibid,1988:119)
cd_\sﬁ cu_us cé\_ﬁ\ Jlail) OSa Y Cage cc.u.m c).L:M c.J\.J)S‘ ).\.\S 4(53\.(: 4(@5}:':.4 = Murky
Lol e @l 5 s
Bland) e jdy (Al W) il LAl a6 S e U sSad Jlaill 138 amy
Lol o Adadlll le DN jliie VI e 3L
Example:
Murky sky = 4aile claw / Murky alley = allas (iaa /
Murky water =_% ¢l / Murky past = 2 sl zls(Ibid., 1988:119).

(ABxadll Ley 1) :Recognized translation-13-2-8-3
"You should normally use the official or the generally accepted translation of
any institutional term”. (Newmark, 1988:89)
e 1) Aali g (il sall 8 dariinal) Clalhiaall ledde satall 5l e daa i)
Ad all
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(%a g gall 4aa 1) - Translation label-14-2-8-3
o el Aalll 8 Letan 53 Jon BLEY 355 Y Al clallaaall A3875a g 48 )k des i
day caxy L Lgdda S (inverted commas) Ces s oS G aasis L)
Sl Lgian yi (e Y] J san

(zosd 5 cldlay) g wlaadall) : Notes, additions, glosses-15-2-8-3
”supplying additional information in a translation. The additional information a
translator may have to add to his version is normally cultural (accounting for
difference between SL and TL culture), technical (relating to the topic) or
linguistic (explaining wayward use of words)” (Ibid, 1988:91).

ol A AL LY 02a )5S Lo sale 5 chbln) o slaay das il (5 )5 2y

A sad

(<&l :Couplets-16-2-8-3
‘Couplets, triplets, quadruplets combine two, three or four of the above-
mentioned procedures respectively for dealing with a single problem”
(Ibid,1988: 91).
s le) 5l A3 5l Gl e ) ged Lgw a5 cclye by s LDl f sl
1 5anl 5 A Aalladd 15l e il S5 L O (30 Ay

s oadid) daa 5 9 4 ) A gl 93

stylistique " (1958) "az salady) s i Sl Cp A )lall sl WYV " LagdliS 8
ol 5 gl lolsll - 558 « "comparée du Francais et de 1’Anglais
Sle) ) dxgly 3 dlall den il ) (& sl ) A ) Leilansy s s ) o)
e Ja5 Y sl paill i daa S O Y sy Bodkall e dea il )
RIS PP IS R PWRPENG N | EN R PR LDV R PRPRGH A SEN UL PR oY
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DoV e 13AT o)yl el 5 Al 1 Jaa il giay il e ) el )
L) J gtial) dall) culicatia

i il 5 (Calque)E—-all s (Borrowing) ! »—EY! 13 medilpal) A—aa il
(Literal translation)as )
48Y) 5 (Modulation) dwsill s (Transposition)Jlasy!:d =dliall & dan jil)

.( Equivalence ) 583l 5 ( Adaptation)

Cilan Al A Laa 8 bl s dea il dpaal o pald S Al la sl aad
Mgl Ulle dalay) 4l o€ 5 o ddailadly atdss ySbad) daa il -3yl
o ie a4l Gung 435S can Jiall Gail) (5 )8 el 8 L)l 2o (e le 5

Lavie (a8 gill 2% M Leagdl il 1aga bl W Al 35 )0l el ol s 8
e g ala Y opla an@i CulS o) 5 g S Al gla 5 (glid gl daa il il
8 Aan i a5 ¢ )"Bld) LA (e LS J g da LT A8 OIS i
st iy Aaa il walai Ao 65 (8 Creaill ai Ll ey (25:2007 it
o dan il (B4l " b yinall Cpas il A8 sl any LagiliS o o miim Laglly
s e (B ol loga 5 LS OIS Laga ¢3S LUS G (il 46l Lea g Al 2 JDA
Al (5 gina Ao dba gl Lagiasl 33 BT 5 Al alad (5 giia o (gl ddan il Grud
e 3 eOfin S 5 9) "Bl (sl e Aa A Clallins y LIS (3la il Ley | jeas
an ) L e il aY) oded 4 ie il Juadl) 8 (5 s (125:2007 comitn 53
Poetic ) "4l &l )5 uall" dgal s (8 4 el (e guaill (o @lld g ol jla g
e LAl Legad ey LFI\S\ o glll (o xS) e Lals Sl aiss TJ\ (licencies
e Dl 8 Al 41 3 s yuS G lia ead (i) (e dalall 4l Lae 2 5 310
Axllly

- 127 -



« Jnadl) AaMA _10-3

Lalad Lo Ay 3 5 IS At ya il B el 5 V) Jlee Yl den 5 Gl palds
s (Al AlSET Jeadd T e 4 )l Lay o a5 il cJal s (e dual) pailly
Alax i dsea]

e il J8 (il (L gy s cJua ) Al (a pe Juladll (ame mgi dsa s e 2 Y g
oty Jua¥) €l cules A il il gl i cglalall Jal gl aasd ) aady
2 oAl Y A ualal) el el Jie s LAl Jal gal) IS 5 canlis) 3
e (S5 4SS 5 aainall jS8 uSat 4y gal 5 jalla dalll e by daa Ul dpdlall 5 casli)
Loy olinay Jua¥) aill ) g uSai dnpmia daa il J s sl) ol (e S gl Ay
iy g Jead dpeaill (ailiadll e (LSaY) a8 slay) e ajall pe e g5y
llen 5 4yl Adda gll e Baliall 4y ja 3l G peaill Jla 35 A slul) diailiad
AED @YY g sasadll il Lal gl (o j2l) e Lilad LY sauaill

Gela L (pa g Agale 20 68 (e 1g88) 55 g dan yill doland agai 4y ) 5 pdall Al )al) ells
Clulalll 5 Al Clilwlll Leie dpen jill dlaally (355 JSdy Cadag )l dll & 5 58
8 afl) O Lags 483 (e Ving aa yiall (5368 (palaa LedS 5 ol Jilas s e LaiaY)
o2 S Leae Jalatl) aa iall e ong & s Ain ) Jal galld (A3EN Con )

e Lgdukad ol I Juadll (8 Jslains cLgaalio g dea il Claadl Jiu L) )0 az
A sill g2 (o Aaial 55 S8 (1 5S e Lae g ole lisiul () J a5l 40 gaall
Adlras (s3e Z LY s 4550l Gl sie sa A il Jeall an 55 8 alall s ool
Alax i b peatly (o3 Glld g A ally i (531 an il
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2 Juadl
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45 j\Ba g dabulan A a s a0l 1) Juadl)

s Juadll asali g4

@ oas e Ml A el palhiadll Le oyl i) 8 L
Juadl) 8 Lyl 5 3 S e ) ja Cina dgni g Jo 2@l Aia @lh g e ill Alesl)
al 48 jall Ja ;e daa il aa1 L5kl &= Jla (o i) Al ALY (sae G
3 all agas e S el Ul Lileay 5 liatiall cava S clas of S il

eSS Ol g Ua SAIL el 5 ¢ el A i (8 G pal

Caiane JS8 sl il g Aol )2 o o s sall 13a o8 ST Gand) Jal e
) Leiladdi s Lile gaim ga 8 Ciling g oLgth yai (J3Y) Jaadll 8 4t kil 23 Lae S
pany L Lgilhaa s dlulad (sae (o g s jalinl Sacl agh dal e 138 5 ¢(1-4 Giae
e Addladll 8 Legd )28 (520 (o 5 lgra (pan il Jalad 488 48 jral Ly gina g Ly 2
dal sall Lia siad B jlai g ¢(2-4 Canne ) Haall Cay pay ol LaS clien 5 Lgl jlise
Coa eS| oY) e ) (e 43l s aoda s Jaad (e lld g e e < 30e I daY)
A il allay Laghalsi ) (20 48 jaal (3-4 dinae ) e yiall iy 2

o s Cod 5 ¢(4-4 Srase ) Aaiall Jolatl) dngial #5815kl o el
i lgria g Al Gled jall e gaa 8 Gl gl EBAT Glaa i) (45 Hlae 0T
O IS o) 3l g2 w a i Y glaa ¢(5-4 &) (Peter Newmark ) &l s
O Legia 2a) 5 S 8 (50 4 jadd dld 4 Legh pual (530 5 Joa¥) Uiy (pen il
(6-4 Cins ) Jocadll Lo DAS il il ¢ il 5 cJa) A sl
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oSl U gy iy 23} 14

all Jie e guia go gellais (154 ) Canad 5 dor )l 5 A0ka (e €l il guw Calls

oLl g Jlaadl g

lagd s i 21y o3 shake-speares sonnetse) six: "Quarto™ sl sS 4 la i as

"the passionate e saxe 3L 28 144 5138 s sl ) o calall aa 18
<" "a lover’s complaint"@dle ¢S54 @ 55 ) S ¢ pilgrim™ (1599)

Sl A ild stanza™ abalie (s (5 5ST Banal 47 (e 400 5 ) Banal A

& " procreation sonnets” clasy! i su (¥ 5 e Tasall Gl sull e

AaaOU) Jla DU alind g allea B Y (S alas¥l 215300 adde Al Qi gy aa 53

Joa Jaall seliall dlli Gac & ylayg oLl Gl dliaa o (5 AY) Ui pud) yias

Lle Lesd & sy (Al 5 20 a8 43 guall 3] )8 2ie JISEY) 5K 5 cdauiall 50uSd sl

g AT pelal Glall dllh Jriadi e Sy ¢ Ja ouinll alia g QLA I diinag

1o sud) Bl oladi o jelia Jsa im gaidl (e S el 138

4 lae cilalles 1 "allegorical "o Ly sad Caiaai 154 A sl 5 153 A sl

"cupid".an oS all 4l e EaaT (epigram) 4xl g dilasl

AU S o) Gy Y5 <1609 s 20 2 "Thomas thorpe” <« s (ube 53 la i

Y ol Aadl) €l A8 ge e Juas 8

MM W H @A e sl 5815 Cag re el slaa) Gl gl (auials

s A gl Ay gi14

5126599 A saall 8 el lia GIY) ¢ Y1 Juadll 8 & gum sl 120 43 5310 Baus
145

Un (15) e dwed e (5638399 4y sudl —

& 3 (e (e slaie cpin g (SiX couplets) Clioliidin e 126 Aas sl (5 5ia5 —
eyl sl
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ol Gl 5 (fambic tetrameter) Juadil) el )l jaally 4 shaia 145 430 gl —
.(pentameter) <bads jdall (53

bl 3 b JsY) ebll ahiall 438 ) S5 e ABEN i Q9 A gull dpilly 5 —
A sS85 ol el ey )

A gaal) Cilpadldi ) 14

Lo dae b e A83e ad uilS Al o) el Bapial) @ o8 At ) Giliadd SO s
sl S (e Cayay Vg oadliadl el g agadae) (e 4l ey A Jaeal) LS
A Cluads Lol o) dalall Lnaidl) 45 0 ) 8 4iis Sluad il

:(Fair Youth) Jeeadl QL&) _12-1-4

OS5 the Fair Youth sequence” <126 ) 01 i sull (e 0 ,S3 b c 4l anl ¥
Ll OO e el ¢ Ol g Aala A8e 5 oKEL CuilS Al o g g Cpilaall iany
platonic! Litie Ly shadlél Lis domall @lli 8151 5 0 5al S0 dadll 5 dpila s )
i s, [ 8 oty Ak gl L el 5 cclad¥) 5 ) 5 301 20 oy A sl AL b foa i
Y glae cllin CuilS g clgasds Vg 3 ) 13 smaa canl) ClBle (5 ing Lo Ao iy guall
TN | U T | R T PPN KPS

: (The Dark Lady ) s saed) 30l 2.2-1-4

The Dark Lady sequence s! el saudl Ciliyisuw dluds _81a <3 ela

A sl Aualds g ¢ ainll a2 A (e Ly e Cuaall 4 (S ¢(SoNnets 127-152)
sl el G L Sl e 0 55 ¢ "hawdy™ Ldaldl) 46y sl ciay ol 151
el and) 3l usial) Caall 5 Jaeal) LA

: (The rival poet) (udliall oLl 3.2-1-4

cdlial) ol (e cplall g plaa) S adl e dcasle NS ga 4ty g A 53
& b gt o 83 b5 iy gl 5 o puall il 5 5,0l Jal e Andliall e Jals
86 578 A pudll (b (A 5¥) iy gusd) Al
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Tl pud) Cile guda 943.1-4

(Parody) 4 s slSlaa s (Pastiche) Al ST (e ol jlide 5wl Gl gu el
e a8 5 A AL (8 e il A1 &) i Mgy e Lall sl el gl
) (¥ caall sl 83 S il 3lay S Cuigall g S0 il ol juuks
(124 3 sl ) 257 330 Leihje i Al Slaa¥) e e 5 (20 At s
CLEMall (e e am (S alS 5 ¢ 128 Ak gud) ) ) (0 i Aamall Al J i g
zeall 5 (130 4 sl ) Jlaad) e ety Jlaall (e a1S55 ¢ 129 A saall ) dyusialll
(151 agsall ) Laliyl )

Lol e e s £ 55 prototype Ll il e janss cliv g )k

Ab 3 G5l sl OS5 ¢ e el G A JUA TS Lalas 315 o1 Ll (g a2l
e i) o 50 Ay ae plaia W) e ST s 380 el WA ) <000 s 5yl
Apall Glalll alazs ) i saall Caan i g

Sy iy 23l 2 g

Bard " <l ¢l 53 5 «( England’s national poet )" b sl 3 yilail e li" ol
. 1564 42 A "of Avon

arlad A jae 8 B gl il 4 age sallg () la jeudl a4l il e Bajae iyl ) cllia
G 488y e ol joad ad i) Bac e () adiala s dpdimall 4d 5 ok ¢ g S5 ¢ ilaa
syl

1l sal Qg adllay 8 S5 01592 3 L e LilS 5 D rnad danalall el Jams)
Mlaa™ &l g el ga et Ayl s ) g3 Jie oS b a

the Lord Chamberlain’s ) cplieall (al yadi 43 58 8 & LG 1594 a5l A5
(il 50 € 1591 (e ¢l s (the King’s Men) < <= zual 5215 «( Men
a8 il (et Hdl e g cadlill el iyt ) Waey Jail 5 (A8 jll LediS 5 Lgadi
ke st K Jie QUK (e 4y yealaay il
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Cloa jusal Gaiz) GOS8 o el ja 38 ldaad (e alleed (85 gud ol adi iy
il s S iy | sama Lgad g an e il Llama ol 5l aalisall (iamy Foa) 51
Lo 138 5 Apia geadlly o Aoy (liallila 5 (il ggdi g cabal o (e lge jlialy Loy 3Ll
Aaallad) sluld) ol Allee | s
i) ) 53 A ) ¢(38) 05Ny Ailali 4o gana (B 585 ¢ ppnS Ui sl Sy
Ao )l Gl el 5 slelall 5 sLulal 2 A
0l 81 g = el 52 )%5a alE cCayiialll g Canall (8 dalall g A sl s 65 ¢(pSaall (g
sV Glils el @ Al adla  sat Aaglial Ay 585 Jal e Al ) 48l oy
Jlila i Ll ¢(Elizabethan Theatre ) (=i Y 7 msall s o Cpanza 400
. (Jacobean) (= séadl 7 peall Ala jo Cpaa dnl ) 5 ZEIE

:(1594 — 1590) A¥ da sall -
o b ciaa il A jludiall ol shail Aain A Ul il jesall (e Ao gana (5 i
ol 3 RS 51ua iS5 ((1588) (Hhny) JshuYl day jell Glal Leanl ol ikl
M &)l laass g o) IS 2 )l (e 15505 1200 O Lo 8yl (35 63 aaLie Al yall
. (York) &, s (Lancaster) siwssy Jlile ¢y i

(1601 — 1595) 400 dda jall —
o ot IS LaS ¢ Ay ) ATl s pbl S b S Alall Als el iy
Sl 2y ellallyy A yase ((Saip MU 3L " Leta o e HASY) dna S
G e dad (i Sl Ly oy s Lgnan Y | lai ailia (3 ) e (aed Caa je Al
ey (Sl aSall (e Galaill AlSa) saes (Blaf Jilue 7 g diSlas g 4 o sy
Caniad Y 5l (550 a5 W yae (e Gl 8 il Ll el e dsl) cuae U Laa
13y sdiall Ll 8 daiall a8 Z Ul Led agli g clgua o

| am Richard 11! Know ye not that? — $axy 13a alas Wi co iy, Ul -
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(1608 -1601 ) AN Ua jall —
gl dda e alaill ey Wl ¢ nls GLUES (i Lo 55,00 dls pall 028 & jual
5" lalat Jie ol gaall Liaa sSI (e o i Al Al g dpaal Sl dva gaai S ) o)
Ladiiue el jall Al 5 43500 (B Ae) sy Ghany llds Ml Sy gl 5 "EaSla”

Adila 5 5 ySize 4y ya il
(1613-1608) :daz) ) dda yal) -

o et Lae (5 )ha (DAL cdila g ) 4 guai aa] Als jall o2 8 juan€d (S
alxis ol ¢ Aadl e il e allaidlyg oY slas ST dancali Ay Al ala A
G AT I G e o1 m D Ll Sl g Lgdl g yuai 5 Ll (e alliadd
1608 ple 22y Ao pusall AZIA 45 e Ny slud 8 il 138 () san
) Al 55,3 8 i€ i gaall (L T Ala g
Dbl 5l LS ¢ oyl e LedS o,V dal el 8 i€ il dia ea il
1616 Gl 23 3 e pelill i iYL 1 S8y

ey jilly iy 23 3.4
Cpmnad) g Ay 5 AL 5 it gl ALK (3 53 5y s i Jalailly J gl
et i e Blaall o8|l gull 4 il ates 5 JB 2815 (1988 diw (8 Lgan 55 sl
ane oy ald Gl (0l — Ama )l — Al — Aag )l ) 148l el )Y LY
alad 3y Sy ) o) 1 A0l sy 2881 50l il ga ) 4US a5 ¢l Gl g e
la g ) Sl IS e
G5 omnS (e daives Aol o AEN o Uae e QLS 8 GLE8 a5 Ui
(Rl dapall ) (AT (Al Aapall ) Wlowd 31 des il Lasay i 5 ¢ 4dlisi gu
tAbuas (3865 )% ax ially iy 2l -1-3-4
Adall 0001 e Juas | 1934 ale an Liall A lailas 8 dhias 3d 5 )3 alg
A W) Al il 5 ¢ 1955 A yall A (e 4y ySasnl) a slall s 0 ) 515 <1952
L sl oS Amala (8 don sl o slall g SLalY) QoY) (e 35 ¢1971 Gandd (e Aaala (e
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— 1981 ) ol A dan 5l (s 335 ¢1976 imalall (e Juas 5 3y ol Lalally
— 1979) Liwsay 2o Y1 5 ) 505 ¢ 1977 a2y Laa jie dae LS (1982
(1986 -1982 ) bl 1858 1 48 55 (1980

- (1968) 2s88all (e 30 Al - (1965) Lauall Gl 2l g lay) 1Ay add) ddyglgd o
(1989) ¢/ padll ddladl - (1980) sl 3

(1969) el s sy 1 s yosa o

el - 1988 ple (o8 (payie o) ALSH s iy slgda Yeas a2 i 0
(1989 ple (8 (p e ya) ol

e il G geaill 5 ol all g VIR (e a2l 4l

2014 sle b5 1991 ale el 8 Lmanzil) 45000 5 s e Juals

s g JlasS an fally iy 23l -2-3-4

2 sanS] Lgaal (5 S cilaala (8 (a0 Eoalyg 28U ) g (B g sl JLaS
slaina s 03 YL A sa )5 el ) s a 8 Lina sl o€ 5 Loy g&llS 8 IS g Lldl iy g
Gl dnala (B (s s ) Lealals A al) o S Bl omie Jand Wlls 58 5 il
Ayl Baradio Elaa g S 8 ElaY) @l e 5 S (e dae 41501992 ale bie

L (gl 9 AN Lyl 4l el sie ) adleel (may Coan yi a8y A s
2005 - 4 352 Sally (uSall s i sl JaS dina 8 el cililae La A
1996 ple A i3 0o yina s3I 4Dl

e 4y Bl B ) sall Al lgie A 5V AGIL QSN e oac 4] 1ASWel
) AWy - @AY elialy - e o S G ra (e B sy - ¢Sl
P AN Gaill (g iy JAdgy - 22all

sLeal) dlanyy - mual) paBll A e By) Al o ay iAo al) ARl 4 edl o
alall il Jaeal gall lly - (o el Ay - @dnitall 5l - Al
48L& 5 () iy s W il Gyma Ay ad) ARl ) QS e 1300 a2 1 @
"ot gl T ) el S g — a3 ) 53) UL (@l jaeY) 5
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- e D el slgia il g Al g ) G A ) ISl (s 2 aal o

i) ey - laal) Alagy - ha) (Se e LSy,
- @Y Ao g sallyzlgia dpallad) Cile g gall (rn 308 o 2T 5 AIS B ahLs @
6 V) 3 ) 58S o) amaayy - e ad) D g yaalS o Sy - (@l Yl e g sally)

Lol V) e gusay - (@l S 13 A ey - all -

Aea il 3 M sha Loy Lagd & Lagle 5301 038 NS (e griiias

:daladl) dagia -4-4
cOpen i) (e JS AL 5 sl e 5 %8 34T Jal e V5 Baa e il sl ) ey
Lo i (Al i gall & sama (o8 5 AL g (e 5 Y 45l Al A Hoy Cad
G5y e Sl o Ll Lgan iy a1 3) e il 5 A padl) Arpall dalasinly a5

f Y A g eclaa 53 A0 A i dal (e elld 5 el gud) JS aa 5 Al

S Aaa il Ll Jaatid) il 5 13865 00 @

o reia) Gol A padl) Bpall adhadiil e des il 2l g (b ) g e
Agail] 5 aladll Eilas)

el il 52 4 all e dsdladll jie dea il o8 ool s AT ) G o

Y s SR e g sall st S () iadls Toy cpp gliall Aan 53 A3 ey Y31 Euad
e A3 5,8 Likany Ly el O (55:1982) & sl s Led (37t 8 5 ¢ gus IS ) i
sland 5 dale alall elawsU daa 53 45 Hlia < LS Aol dia JuaWU Lagal 3l (52
il gl sy Cud of il gl 038 (8 Apam sead (e Led Lal g (ald 53U o lal)
e Al Jadll 8 Lglee (50 Aaa Sl el e i Lga 8 30 el eyl e alaic)
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sl guad) (o el Julad -5-4
Logal 311 (52 (553 IS 5 ¢aan i) (e JS s Cpglind) daa i 48 5k Y31 ol
S & 5l Legia (51 pgdil ol AL
rdigaall ¢l gie daa i -1-5-4
aaall 1ags e s i J s
"l distinguish between ‘descriptive titles', which describe the topic of

the text, and 'allusive titles', which have some kind of referential or

figurative relationship to the topic ”.(Newmark, Peter, 1982 :57)
O coail) @ s e LA e Clual Al 5 "l gl agliad) " Sl M

" & sasall e e ol Apma e ABDle Led )5 "dgagalil) ¢y glind)

(Jasill e )a D8 ¢ jall dan il o i) daa 5illa 1A) ¢ a5 A0 sadll () e
e L £ e a1 R 5l 5y sl
el e s i Lgen i 4y 5k e
“If the SL text title adequately describes the content, and is brief, then
leave it. ’(ibid, 1982:56)
¢yl 5K aihe g e Caay Jua¥) Aalll 8 Gaill ol ie IS 1)
" s LS aca ()

"o adl" Llery a8 (58 53 )3 G <" the sonnets " ol siad) s yise) 8 die Laadlall

) Al am Ay pall A sl 8 awall A oDle lis cas «(transference)”
o g i "l sl A€ Y AL YL« s G s 8 (naturalization
3581 5 paadail) e gall g i sall (228l Jalis V) 5 sy g (5 43l ) (M) I
i Byl (s el (s LA i) s g 0 4l ) Jalday ALAS Al oA jlaal) o2
) e doal (e s gl J Al lases aad o o JUaS ) (830 Y 5 ¢ppladll)
ST PRV [ T [Pl U | JUDYE SNV S PR (T paw

- 138 -



V)OS s elaal Lgalid g5 o) Colall) 28L& 8 aline el elan) Cay yas
A pd) B Cmal) g5 185 Y 3] 48 il iyl

r il guad) G glie a5 -2-5-4
Aty gall () 01 At sl (e Ll T Jan e slie 400 Jand ¥ il ) G 5l
AR e YL 3a 55 0 a8 s i (A5 154
o2 4y (¢ (Lambert and van Gorp) <obw sl s s OB el jaia caunn
13 Lae 5 can e IS aie LaaY driall e il Lngiay A3 5l 48 joa (8 20l jualiall
Y ol A g daa il s

“Macro-level: the division of the text, titles and presentation of the

chapters, the internal narrative structure and any overt authorial

comment. ”’(Munday, Jeremy, 1991:120)

B3 yoal) Al 5 gacal a5 (gl i) s 3 S (5 giial)

"l A 7 ea Galad IS5 Adalal)
el aly 5 e ladina (Ul gie o8y JSICilial ol agial cua g o e
L e dalall aliall el 58 e aaiey 24 0da L o) e lidl) G Lade
il g Qlladll Jolas apaliey dhala}l aa el o (a h Lee (pald il ol
paill dea i A due s gall 0 8 sl ol e Ao laia V) bl 5 i) Gl
oald IS5 5 pmdll g ale IS0 )
laad L)yl Las g M cilaa il 5 Jua¥) o "punctuation as il 4 e sic
idaa e ae ity gl ) JSEN (e A Gy (g3 5 cJeal) ae (b i 4 ol L
Lasac (ul 83U Al ane
(el a0 S0 Gaw L JS) iylhae ane Jas gla (a5 U
A yall amilly 38 68 ) e Sl aSall oKy da 0 U J bl 43 laal) saa s
Shla aSall 138 i ol iyl Cun g
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O Al ) a5 el jla s i Lea jiy Al dea jill e ja) Goadai 8 el 8
3 " textbook of translation " 4sUS & Gl as 558 Ll Lad g alal) clewd) daa 53
s J o4
“Normally, people's first and surnames are transferred, thus
preserving their nationality, and assuming that their names have no

connotations in the text.”(Newmark, Peter, 1988:214)
cagiluin o Jailas 13 g5 caglall 5 (ala SV elad Jo st iy La sale "

" oaill 8 YV A Jead Y aseland Gl il il e

A< 5 i A8laS ClS () ¢l 5 & glal elands (214) e i) & jla g saclal
-l gLl e Lo
Ay e ) L o) il Ll i pall aledl elanl (e paedl Lias 5 o gaall Lie ) 8 nic

:01 JGa
Sonnet 55/line07:
Nor Mars his sword, nor war's quick fire shall burn: (Shakespeare: 104).
(74:1988) Aalaiall Cooall Ju Y 5 e Cana d 33865 0 @
(143:2010) cgrasall o iy o 3( adi) quagy o
(101:2010) 4dr g pall gnay M A) sy @

o 2l 5 Jo il 13a 5805 o LS Ll (of "Mars” Al Jasads 3 5 a i -
PBJ&»\.\A‘\A&L})&S&S&&L@J&MY\MM\UJJWJ‘AJY\SJJQ\
Al e ) el

Faoall oSS Al daa S g ol

ook Gl A = i (43 a8 cni ) Liinegt Calial dy il dapally dlen 55 41 LS
dali5 S8 elac) 8 5aum A5 Hlall sk cuilS ol 5 ¢ el GUsd) sl 4l s
e i e Le ) oyl (K0 D G jla" Al Jamiany o) dles 53 8 451 YY) g5 ylall
QY\J\_}A\@%M\&JJ‘)&‘SDMJ
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:02 Jla
Sonnet 151/line01:
Love is too young to know what conscience is, (Shakespeare: 152).
(177:1988) e ol ;g5 A @
(167:2010) sl all Jila 3( adi) cuign @

s ol 2l s s eanll” a3 Y gb ¢"Love" Al Aas i 3 L i G 3
Aig w412 80 ) Man oS g4 laaaT 3 g alall 5 ¢ "Cupid"” 5 <"Venus" oles N
(154 A8, digm ) Lals
153 A0 guall 3 alall land "y gad / Aan 3 1 A0 alati (oAl Al Gl
- Sonnet 53/line05:
Adonis.
- Sonnet 53/line07:

Helen
G g e Jall 1385 ¢ Gupigal " g1 ki 1 iSa () say (50 55 L4 58
Mol e ol M A 5 A yedll (ptiasall 86 e (2010)
O gl M ol M g e 1z sohall JSial) Ay (S

Jueall Say 505 iy Y1 Lin sl siaall (6 (i "ad) Gl o8 cuipdl o

e
5305 o Lo Coald Ailigg 8yl (o Ay 2 W) Liaglgiall 8 sialin @
3 sgall

"the dark lady" ¢ yend) sasall (s La g 5 sa 0l g8 O 3 clidaliie) Gl panSs lal

.<"the lovely boy" sl LAl
el b (e sl pallaadl (pda i g daa yi Ll 3 LS clla ]
.z so—41 5 "additions" wll_aYl s "Notes" <ldaadall (91:1982)< jl—s s

"glosses"
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: 03 Jua
Sonnet 130/line05:
| have seen roses damasked, red and white, (Shakespeare :141).
(156:1988) slaan 5ol yax 255 :ds5 4 ®
(157:2010) 3w ay 53 md) Qg @
(116:2010)288a 25 )5 3( A) Gudgs @

1Y) i il A SlaiY) ARl e sald A 2a
Damask rose: n, a rose (Rosa damascena) native to Asia that has fragrant red or
pink flowers and is used as a source of attar .From Middle English Damask,

Damascus; see damask]
she pia 8 derid s o s )6l aa (3555 dbal e lal jlae i3 a5 A
(35w :Damask, Damascus Aasw sl 4 jalaiy) ()25l
2505 L i oSy 4l () (atas () Sy e 3aladY) o paill ) g sa il
A pa den i o5 (B aa gall g ddiall Jlariinls 3 pe 1 50 4dad La a5 ("didianll
i gal8" (L (o sal8ll ¢ sa I 138 5 casaia 8 cauahtan) Jasinly ol dagsaa
"o ol AkSen 85" Lean s (A1 e s daladl danmall 3 ) 80
SR A A ja S ) pea Jend Ll pa b S5 e b g8 ol ol Al A
) (ALKl Y Aad i L g A I el 25 ) o) Gl 4 aaa 4 ) dille dad
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rdaa il sl 2 -3-5-4
o Lo Lelaaid ¢(o A L i sl Ll 4830 Y 13)

(Literal translation):4s ad) das il 1-3-5-4
e Ll LiaaY (38 55 s Bas i dalas e 5 ol sa ) g SO s il A 5
LaS lasall 138 e Ulal Cayaii LT Y1 e sn &5 Hjlae LaW) Gaill il Ll jialy
r Y JUa) A el
:01 Jla

Sonnet 01/line01 :
From fairest creatures we desire increase, (Shakespeare,:77)
(17:1988) &l sl (e 3 jall asi (a3 sl p2
(132:2010) S5 o e i Alseall LSH o (el ) iy @
(91:2010 ) il of aidis cililSl Jaal (e 3( ) quigs @

g oJaa¥) o yiad A lan ) T (A el Axgaal) ) (g s Aan 5 O el
a1 b i L g0 T il L Jami
From/ fairest/ creatures/ we desire/ increase,
Ool danl [lBlS [ g | A ¢

oY) g cdiag

8lae daa )i (A L sall s ddall 4 2 Bl Axpall ddien 5 B a0 g aadd
" ilaliall drpa Ao Laila 48] o (JuaV) e 75 A 128 5 ¢ "fairest creatures”
Aol dapall 8 " st gl M sl

oLl 138 5 cprocreation (s increase 4alSé (dua¥) 8 cadl Jixe ) g s il
& « her womb’s increase » «J= ol Coriolanus 11 4is yuse 83,5 e
e aall g e il g maaill by (e 13 5 o ELEISI LS () g 2 el
" ol Mincrease” AelS des i Lga gee o Lgalhls (58 55 (ST A 5 - 5l )
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o A o S ol g ¢l g ) o sk e caai Ll Adaadle a5l 34
LIS 03a aa gz g Sl g HSE iy (e sa el (Gl a s Ll V) cg el iladl)
oL G small " ELSE Jadlly Mincrease” AelSl an 55 Gas iilea s g Lials el
L san g agle ¥ Ll e Jadl) 358y yaadll

Dl S Call agd b Jualdll JS) danza bas s S A 55 8 poa) AU Liials Gl
O3 2 ol Call (5 gisa Ao dan il Bas g 2 () Cang D8 chaa) 5 ALSS sapadll il
(aall A ja A jall das il et O rag s il (e 4l La gl aiii Lal el
Bl 3 5 pa o Jla 138 g diaa a5 sl (Blanally | jdlae 5 Wi 5 Ul )l Adagi sl
AalSl) (5 s o s

:02 JGa

Sonnet 14/line04:
Of plagues, of dearth, or seasons’ quality, (Shakespeare :83)

(30:1988)J seaill al 53 sl e laall 5l &l SU 2 3b g5 4 o
(135:2010)¢ 58 Jsumd il jel g isally 5 ¢sellally 5l 1 adi) quags o
(94:2010 )J sl J)gal of igall 5 ae ) shally ol 3( ) qudgs @

sanaal)l Lalill (e dilida s 48 pa Slea i a5 G )y Slea i ol aals
G OS Cuam GTY)e  Calaall Copan GLSIL G i sl Ulad o i) (3 55 2
L) e L dten 53
P sall M e Y b c"dearth AeS aiaa i b Uaal (o g O e 53l )
e Dearth= the state or condition of not having enough of something.
(Merriam-Webster online dictionary, entry: dearth)
R ([N

128 5 ") 5S M ALIS Jeri) 3858 )2 () Cps A" e shall M ALIS Jerdial 437 LS
rwd e LR (e Jadil s zel sy
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:03 JUa
Sonnet 33/line02:
Flatter the mountain tops with sovereign eye, (Shakespeare, :93).

(52:1988) ) 5kl ;b g,y o
(140:2010)4S sle (e 3( ) g @
(98:2010 ) ASke oo 3( ) i @
JS Gl gy adbde & bl Jia ¢ Geadd) " Ly daly s Y da il 3 Uas i

™

R
(oM sall ) & JIA (aSy ol 3 8l Jual 53 Ladic duali agdll 8 L o g3 das yille
Sty e Jelad] ¢ a2 Lgga s 2dy il 5 4y el (il (8 cno g st S
Srmaall ol Jlall Ja ¢ adll as gl

8l Jlarins) (e Ganal a8 gall (azy 8 ol jlain Lilen 38408 ) o L)
13 Y ccriall Al 85 s gall LU ALSEN Culan Ao oS Lgl) an i) A1l 8 5 A
) (il 853 g sall Ay el A 3e ) casdlf g Jual) paill diale (po i jal
AT QUi 138 5 () A5l A8l aa ol

:04 JGa

Sonnet 33/line04:
Gilding pale streams with heavenly alchemy: (Shakespeare, :93).
(52:1988)4 sl e Ll dalizl) Jglaal) a2 3865 0 @
S dla Jolaall Led cadiy o(pd) quigr @
(140:2010) 5oalu Agll Jia Leilaand A3,
(98:2010 ) el b ;( AT) Guign @

Gilding/ pale/ streams/ with/ heavenly/ alchemy
s Jglasdl fAalill/o [ebuaSI/A slau)

Sl ae Apanaall Cilas gl IS L (38 55 48 ja dan i (38 5 Aea 5 ) oDl
e il

dan sy 4 Jlie Lia¥) (aill padll 2@l el G iy dea 3 Ol g3 JUa 1aa B
el Qa5 Jlasall 138 e Ulal Coait a1 138 dea i (Aadll dapall ) g
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L 5 Jua¥) samail) 853 g sall e ¢ jalis Al Jia" 5 5l Cilial ailé ; yy 5l
g a5 A sl Tl Jlenid 8 (312 Y1 5 Al Jalall oo DUl (e daill an s
LIS Galy (5 sima ) SS9 5 o230 ) () dany Y U jia |l S5 ddLaY) o2a
aing ol dual) (aill dani g Lald can sl ol (5 giane dan yill Bas g <) slas 2l
Giad A Jal il odgs a5 baae Leiulii are ) A« Jsh
¢ Lallen L Gl o il G (gl o2 say (imall Jals Gl e gl g Y5 ¢ s)
il (8 Jidiall Sl el Cla e Gl o815 atanl 4l i) (KGN ga8a
104 4 sl JaaS s dala 4y il 4l ca g dan SiBe) )8 A
Apenall Glas gl das 5 8 Bl pde a8 s ol ol A 5 ¢(152:2010¢2 52)
b Lo Jaaduid

(55583 Y A Sl A3 sud) O e clelana (8 Ui (22) e s il e L5l sin) o
ALlS (08) bl Al 334 32 ol (14) Ui e Zap )l (5 5me

lalS B e (21) crdiall g sl cudl ¢l gis) o

AdS (12) 3k (S8 e (10) dlad coll o

(90 A sl 8 <07 ab) o) Jia ) duaY) Gaill 8 Dlial 33 g 50 e il s o
(150:201062 52)

2 Ledalii )Y "3 gill" Lo 53 (5215 A aall iy JSEN 2l o w1S5 48] aa
t A a6 e 138 5 e g laa i G aa il e Sy Ladal) il gally

:05 Jba

Sonnet 127/1ine07:
Sweet beauty hath no name no holy bower,(Shakespeare, :140).

(153:1988) (e plia ;b ol J4 @

Holy/ bower; (Adj/ noun)
01/ 02
Contia [ alia (Cgea ga + ddia)
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o 1385 ARSIl 3 pile aday ) 28 (e plie (o Al 0SS O 5 e oS
A aal) o3gs Uadl a3l san g ca seia

(156:2010) 4538 a3 Jad ) cudss o
:06 JUa

Sonnet 01/1ine07 :
Making a famine where abundance lies, (Shakespeare,2010:77)
(91:2010 ) sl (5K um o) 1l g 3 JE5) Cudgs o
(132:2010) sbll CaaS Laa & pendll Cun cllali s pdi) gy o

Making A famine/where /abundance /lies,/
01 /02 /03 /04 /05
1] o/l fen [0Sy sl

01/ 02/ 03/ 05/ 04

Cialll Cpy Jadl) 5w g g DA Cun Aleal) pualie (i b ilaie CAOUAY)
o8 1S (335 ool i pall 8 A sea s Ay S Lia e il 5 6y Sulai¥) 5y
S S e 5 VA (e (el Juay
o ghaal) Taall 5 "Eat LSl o pda annEy (A pandl) Aapaall ) Ates i 8 alE 4
ot 3 gana pLa) 13a o Lii afs ¢ "has M an Jsadall paliy mqaslln ual)
3asi e Crnd Caall ddaad ¢ Mol aaS M 5 il Caloal 13 Je i L) el
banadll 3535 e e gd el o 0 opall AEN iy gl 8 el Gl
Agiay 5 A el CEED (s Lo LBl o 55 138 5 <o)

(17:1988)4alN 53 )l (3o Liciliia ;3865 2 @
dan il 03 g 3 (palls mall 1aa (S1 6" Lialite " Jeldl) auly ING daris dea i
Al s Sl 138 G Alaie e oyl sard ALlS Sanadl) (e 4Bl (e Cud) J e
o=a8lital) (e laass agds Dld
:07 JYa

Sonnet 71/line14:
And mock you with me after | am gone. (Shakespeare, :112).
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(90:1988) (oivesy lin jaing:(Gd ol 4 @
(147:2010) (s2a i allal) 138 Hain Jis ( ad) qudgs o
(105:2010) 2 lia jaum 53 ( A) sy ®

:Obiea Ll (With me)

01) On my account.
02) Together with me.

Lew sl 5 A pall Aan i) A a3l 5 45 S (i an Sl (pe IS 8 - 0 Janind
(AS iral) (631 a8 ¢ AT Uil LA o) 5 o) 565 5o ae Jlall llAS 5 ¢l
Ol J35 panSd aladinls

:08 Jla

Sonnet 138/linel3:
Therefore | lie with her, and she with me, (Shakespeare, :145).

(164:1988) e X1 1385 40 o
(118:2010).krabnl / Leae QST Ul 3( A1) cudge @

doan il Lea jad cpalll cpiladlll o e el Gl Y el aladtinly des i (g2 ol8
e A day 136 ¢ Jo Uil Jlaall dan il (g e it 43S 5 ¢lingnaa "0 lig" Jadl)
Jiaall & )il g coda 48 gl il "note” Adasdlay (inegdll (8 a8 5 Al 5 pusall 3 il
3S 50 o Uin ol 53 7 sl g a3 U o) Lagdf i g5l
Cald Aadlll (58 e Uia caaly J8Y1 e g jla gl 3 el (Y e el puiadl)
)"l YYD (e Lgia ol sluall) iy 5 ¢Maaliay" U 5 "I Laaaal (il
(118:2010¢22 53

:09 Jla

Sonnet 12/line13:
And nothing 'gainst Time's scythe can make defence (Shakespeare, :82)
(28:1988) ) Jaie (@b o8 Ju @
(134:2010)05330) Gl 108 Jalie 3( 2 ) quig @
(93:2010 )3l Jaia 3 (AT) Qi @
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8yl aga s ¥ ) Gl Gania g o) ja ¥ 18 (S 65 jladl 02e] 48 a dan il cLia
oW Ll (14 2 )3 ) sall 02 = )l Grsaisall (e LS8 Slaia Jeangy e 3
=8 aaldar A pall a saill ke L Lille (6200 sl 13 Jlexin) 5 daa il
Lo S foion ¥ 8 2all) galal (o lall (ST ey jaill 5 co pail) 588 S U g ¢ il

A3 (e Len il 6 ) el = 5 (5 )5l (b calga¥l s Guall) 0l Al b il s

:10 JUa
Sonnet 55/line04:
Than unswept stone, besmeared with sluttish time.(Shakespeare, :104).

(74:1988) Cealll (la 3 38865 40 @
(143:2010) aldl (e 3l o adi) quags o
(101:2010) aladl a3l () o @

Sluttish / time (adj + noun)

(< 3o 5 + Aia) e/ (Lalall) Cppall
(2 A Gl ST e gl Ailan (le 31 435 3) "personification” e ) 1 (s siag
e LDl @13 5 T 5820 4nadill I () 65 S ) e il (5 )8 (sl Ll 5 3 sl A
ol g dgle ) o &l J gy JB 16 cie a5 8 O 1 eaeail) Eaal)
elesa s sl ol 5 ( kel s Jalll (s« paal) Uiy paall adl giy oy - ) J)
e Headl ddia (Ul g a5 (Ol N W 5 pall s s DU
(OIS 3 (pen el (e JST A gaall 8L 3 daa Sl 3] Jual i Laie Ll
11 Jea

Sonnet 55/line12:
That wear this world out to the ending doom. (Shakespeare, :104).
(74:1988) Adbiall a5 1385 J0 @
(143:2010) 4bled Jed Jd S i(2d) i @
(101:2010) el Jlad s( Al ) quags o

12 Jlia Lyl g

Sonnet 55/linel3:
So till the judgment that yourself arise, (Shakespeare, :104).
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(74:1988) cpll a5 13855 o4 o
(143:2010)3) Y & Fiss 3ol Gy ag (A& ) quig @
(101:2010) 4l a5y s( ) Guigy @

A 5 i e g Lo et Lol LS L Ll (e 5 (s Lagd
a3

Al s oLl 1] g of Gpan il (e cuag U (Jal) el g 3le LIS o 5
.o el

"the sluttish time" 5_be Lea i o alea¥) 138 g 85l (galdal Dl Lagale (S5
lbal) el dea s Lindy Sy ) Loy ") b 4G o) Gla 3o

e cilen i 33e 8 5aY) 108 ) Sy

:13 Jha
Sonnet 93/line09:
But heaven in thy creation did decree, (Shakespeare, :121).
(117:1988) el cll Lesla wie claudl (133855 0 @
(151:2010).<5 5 o/ ...l gandl) ol 288 3( puli ) Gudgs @
(109:2010)zb / @l oS Goa elandl Gl el Ll 3( ) qudgr o

o ) a3 g Gl Abaa e e il L s L 53 (e sl (e SIS B Jan3ls
aaall s GIAY g sam gl ) as Vs 31 Y elad) gl el il as,
oda 8 Legle Cons oo LS il oaid) culd s jlall e Usila Ua Laa 5 ol
oWl Jx8 3, 22l Y ) claa il o2 Jie S5 (1 3) e 8l Y1 Clanind Jal)
JaLal) il 8 A sfiall Corasy cagal & el e le 5 a5y il Adagiuadl) 22l

Jall 3508 (panm AN Ly gl sle ) e 815 LedaSLy Bpecil (3w (arn
058 ¢ -8l Lalll GBEAN Y 61— (i yiall e Al e " i men s Lais
o s Gl da Gla L dea il 8 At U 3ac ) ga A8 jall daa il sl
sl Jaind Y L a0 s S () ) iainall (e ) G Al gl 5 g

- 150 -



)"Aaa¥) ail gl AR A ale ldlga e S gl ) A slel) KIS
) il sl dan il gaaatll 33la Ad pall dan 1 G 138 (ind ¢(141:2003 0
s edabaill ) (oo 8 ) adail) Al 8 dnallad) Al all sl 13K 5 o ol Jains
Adagioall alll 3 Ledde (o laiall Ay salll 3 gaal) Craca (K15 S 5 (5 salll CaDEA
114 Jha

Sonnet 127/line12:
Slandering creation with a false esteem, (Shakespeare, :140).

(153:1988)Ad 3 asilly Aol £ lay) o iy (3068 Jbs @
.(156:2010)‘\:\é ouall A e e (@lall s a5 2( i) g @
(114:2010) <l 30 JAaYL GIAN G gindy 1 AT) Qi @

3 G Y el (e 3 pealall mal) e & ) Al B cuag s s aila
gl B )by (338 58 o Lgan i (s (A MR AIS, "ereation” AlS deas yi HL8
OSan A and Al ey daly Aand Glaa) Jal e il 138 o JLEA) (B gan g ¢ Magldal)
i sall il Ledia

o2a alizal 10Lal Dlad agdi V5 ¢" 4 Cpuaall GIA e jle "5 jle Calial a8 (a5
a5 M) (e e Ul o)l a0l agdh cdannd caia g el sa Gual) GBI GV Ll
e aas 4 2 il Azl dala 5 40 saall gy ilea 3 L) 85 B0Ua) J5iie
O e DS 8 L e 5 Ul L (39 5 cLeilal (i oie A3l Gl

PR WS DES R VENTVO RS g [ P O LU VR DA\ JUR L POV N R PREOY
A ey el palalad 5 Al gl 5 Ay e Y 5 jbiasd) ) Led saal (8 a3 il 5 Ll
i sl S o Aala Baadlu) 5 el AED Ja (81 (Lol L il ) Ll
Ll AT By day yi aliadae b olligh $masll s28 aingt ()

(oY) Al A s b))l Alal) s Sl ells e 89 o as i) e a5l
Ol A i) 8 Ll (g )AL A A8y Aty jealie JAa) (50 (o WS Lgtan i
s o Lalls Lo Aaadlas) palic: Jany 13Lala A gl) i gal) bl e Lial g OIS
¢ Glad) JU) 8 L
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115 Jha
Sonnet 145/1ine01:
Those lips that Love’s own hand did make, (Shakespeare, :149).
(171:1988) sl & Lginia ll slesl) ol ;3865 J4 @
(163:2010). 430l alails ol ) £ g (g0 Lot gz (2l ) qudgy o
(121:2010) 4an call al] Legeba GUll) ESEN lla 5( J1) Gudg o

Aan i e VLl jalls 8308 ja CuilS gl 5 oA o8 g8 o Aea 3
| S ML oy Al el s LoV Al Lin ) sy i clallaas
proper ) ale aul Ao Ja5 dy "l e gl eld o i L «(Capital letter)
(Venus) "sesid" sl (Cupid)"asS" caall 4l ey 3 5 ¢(noun

@M ool 7 5 Ao baila ATl e G e Jmary — g das i ) it
L 08 o) (585 5 e (oS sl Al ol AR L) (e S5
ALY 5 1 e a8 o Al e Ryl 3 532 (e el o)
:16 Jba

Sonnet 93/linel3:
How like Eve's apple doth thy beauty grow,. (Shakespeare, :121).

(117:1988) ¢l = dalii ;3dgl 0 @
(151:2010)¢) s~ 2 Aaliilly anil 3( pdi) Quisy o
(109:2010) ¢ sn Aalii o Al) quisy o

claly) el (e (o el s colga Gl g cadls Ja i sl G V) 8 adde o latall (4
e Gojlaial) oy ) (Lol A5 56 Uia b jal) e ddailals Gl

Kiam aa T G35 e laia¥l s LN LY e ddailadl o jle an piall (s clla]
JGNPALN|

:17 Jla

Sonnet 126/1ine01:
O thou my lovely boy who in thy power, (Shakespeare, :139).

(150:1988) cwsll (¥ Ll L el 3 g ) @
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(155:2010) ,lleal Lo ) &l eJraall (glid Ly 3( adi ) qudgn @
(112:2010) .daeal) sl Lol 3( Al) cuigy @

e Ao Jiaill z pa B g 5850 (galis i€l e Lol L ja a5 (58 5 G Jas3ls
O g "ol AdS) "oy AalSl Aan 5 L0 Gl ) galp Ay diall oS5
g sl (S s cadal Shran LS db ¢ pan€d Gyl i 53 gealall dpad Sl G o g yadl)
Lot 12 5 i daal g s A8y ylayy QLED b (e L IS5 Al 5 020 o8 ) A gl
il dngia iy 38 oA 5 alad) AE (5 Jrall JE el e aals

"Jaaadl I ST e saial (sl LgBlan (ana Sl daa yiy 6l g

e AN ) lall dan 3 8 A8 jall e Lalaad) (g0 IS ity ¢ W) JEl
o salall dan 55 e JEE) 3] dlgian i (e (3855 )0 g Lad AalAl) a3 J e
) el galany 8K 5 dialall ade) B e Jo il Jladl gl @l i ¢ 3 el )
:18 JUia

Sonnet 19/line09:
O carve not with thy hours my love's fair brow, (Shakespeare, :86).

(38:1988) &l (s (o> 1(Bbs5 S o
(138:2010) Jaendl s (s 3( ) Gdsr @
(97:2010 ) Jrenl) (e Cpn 3( S8 ) sy @

119 Jla X
Sonnet 65/line14:
That in black ink my love may still shine bright. (Shakespeare, :109).
(84:1988) ke (i ind 3 (3d g5 ) @
(146:2010) > s( ) Sy @
(104:2010) s s( ) i @

el ) sl s Jlall sl al8 a8 LS )5 b jan il (3865 0y an S
Bad 5 axdial g all Cag o (oaid W Al A el Al 8 Blaie 13 5 (25
cadlhal () 5 56 yaall () o smnall (e e sl dale 4alS a g (" aal AAS
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o i la 1 gl yall o Aa Ja5 gd dhp pal) AED 8 Cag e 13 5 cpaddl) e

e ) love " A daa iy EIS) 88 e g Wl A pall eV JladY) e
s o iaa jiall e O Gl ge (A g o AT A s (B Ciuasll 138 S
:20 JGa
Sonnet 54/linel3:
And so of you, beauteous and lovely youth, (Shakespeare, :103).
(73:1988) crnall i) g Jlaall 134 il 3 3d g8 )4 o
(142:2010) canal) 81 oplial) jalu byl 1S53 ad) quig o
(100:2010 Yon) Granll jidl) Lol ol s 15 1 A3) quagn @

(Al y Jlaall ddia e JIall " 53 Mo 8l J s sall as) A8Laly (328 55 ja aa
sl gLl a5 el bl g (alall Cayan gill 8 g o8 ol Slad (s0l& 1agy s
3 gaia Jua ol 4ian iy g0 a3 gy e Lielaial Qa5 cp gaall o 48] (<
leien i e (3855 )3 anal asd ¢ Ul JUEA) a5 40 " " OIS ) ki

:21 Jha

Sonnet 33/linel3:
Yet him for this, my love no whit disdaineth, (Shakespeare, :93).

U] s S ol (52:1988)... 23858 o @
(140:2010) x> s( 2 ) Guiss @
(98:2010 ) s s( ) Gudss @

122 JUa
Sonnet 139/1ine05:
Tell me thou lov'st elsewhere; but in my sight, (Shakespeare, :145).
(118:2010) AT UK (paai (A ) quigs @
b Ladd aad g Uad 134 5 Al daa i el it Aa jal cdaa il 3 48 ja Jaadl

Lo A el iacally Aiaa 5 3 oyl 4S5l L 13a 5 AT WS Gy AT (S
Ja

(161:2010). 08 138 e & Ghdmy loa Jh Jfss(ad) quig o
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o daan 208 uSall 5 JuaV L jlia 5 Lgtie) 8 sadaie 391 &, Y Gam La
: Sl Jid)
:23 JUa
Sonnet 16/linel0:
Which this (Time's pencil) or my pupil pen (Shakespeare, :84)
(136:2010) eliiall (5 s (2 ) Guiss @
(95:2010 ) daliiall o8 s(( A ) quigs o

oy 4 ualy (5215 "pen" (ixe b JLd Lead b pual Al o gl 4y e Bl drpalld
s sazm g Sl diaial asd "isdinl (gl (MAaliid) " ddiay 483 ) (Maalsy 435S A"
e BlSlae A il O jla i il dapall 8L s an 5 Leaie 4] cpa AL

L el s IS A seda

:24 JUa
Sonnet 145/lines11/12:
Doth follow night who like a fiend
From heaven to hell is flown away. (Shakespeare, :149).
(120:2010) sl iall (pas p pim g3 ( A1) Gudsn o
(171:1988) asnall sland) (e lumy 4y Uy (s 1 3865 0 @
(164:2010).Y 3= 4l @ sSla (e Jmg s Cyjie (i) Qg @

Arlle L (Y2 Gsllaall J sriall g3 alasiad (1 Angaia 48 ja Gaien il (e S
125 JUa

Sonnet 66/line10:
And folly (doctor-like) controlling skill. (Shakespeare, :109).
(85:1988) sl iS5 1 3b gl o o
(146:2010).2le lall 53 oSy LS 3 (pdi ) Gdsr @
(105:2010) L ) caplall aSaiy LS 5( A1) qudg o

25 «(Scholar) "alle" =3 "doctor" 4lS il ¢ Al Y1 yanl) 8 S
A_AS‘f\:u\_\A %y co%m&sﬁﬂuijgﬂ\%ﬂ\d&;w@ﬁymﬂ\

.(+>5 " controling
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Origin 1275-1325: Middle English, DOCTO(U)R (English-French)---Latin,

equivalent to ( doct(ére) = to teach.

Lo sad Undl faes yiall gld ellad ccagdall Y g siliSonll Y dealy ol jaaui () gt
Al el aledi Lo Jiaial) Joa¥) 4 gud) (A 40l e (s aal) Sa ) LegiSI

el i) dan s ¥ dad 13) dald g all dea il 3 gan e Jeli o cany
ey 2l & Claa yil) 48U eSS Cum "Dryden” ol s 4dd) cad Ly L83 jaay
A8l (DAY 5 (L) Ll Gl seiall 7 5l oy A g ¢ Jirally Co jpal
At al) AAUEN (i (J5Y) Al ae) 8 o) Al Liai aa¥) Jead) dan i casls
(A e Liadll [y uat) Aalide Alad be) 8 ¢ jrumall G (o g 40 Hlally criad
G ¢ 5al) (Ol g A Ba A Ja g y5 g el LAl dan (e ) ddliae Al ) 36 8
(75:1997 €92 23al) ¢l Jlst daa i ¢Jusila

50 Lera mal s el guliall 8 iy o Ll alai Y A dan il 3 4 el 3 )
bl ol ey AT B el aladinly ciiall el daa 5 0 5S35 Llald (il
Lty &l jlae 4l daa il ad g larie dala, il o galll fpaion VLA
(ol o i Laxie §) Jdy ¥ @l jlaall (e 53l 1385 iV Sl e aa il
Y sl g ead) saie Jad 61 g 4530 Ak

L) an il Zall cilacaiia Clua e Gl (€15 3 e adilia aa iall oy 38

(Transference) : il Jaill 2-3-5-4

bl "transcription " mlaaas (05:2000) "Harvey" (2oba dsam L 124
aail i gaall ilea yi Ullas die 4l pas j3i L 58 5 "bOrrowing" gllac (slis
PREYENPRVER

i Y g Adagiosall ALl ) an i Y Lae dadll) 55 o Ja i o jla g i S
LAY CE oDl e dd g 5 ol il iy s LellES) A )
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:01 Jla
Sonnet 73/line04:
Bare ruined choirs, where late the sweet birds sang. (Shakespeare, :113).
(92:1988) dehana & le Caje <V 3 gd gl 0 @
(147:2010)edigas e Gl ) S il pud g2 (ad) Guagy @
(106:2010)3 ke dadige al ) S 3(JH) qudgr @

1Y) 5o sl BlSlaall ol a5 o ina Gl Jea s ol A jas 3858 50 aa
aa yill (845, Hhall o2g] dalasiinl wdl ol = i ddla) I (147:2010 ) <25 e ]
g Lad a0l J sty 5 ol Dl o g 5 aded A jadl Aol 8 Led il dlag) A o ey DUl
= Aald A el (sl 8 A V) WS Aot WY 4 e (Al
Al o3 ) Uliay i g ugald A Gl G 2 (106:2010 ) il

Choir: (also known as choral or chorus), n:

e A group of singers especially in a church
Sl 8 il il (s0de (e de sene @
e The part of church where the singers sit.
A€l A agd acaddll ) @
sl 0 shS 5l g gald 8 sy bl dae Cilalhiae (e IA5 Y Dy el 4201
- Choir, n. (AaiS (8) J5 5 48 s 5S (e A8 g -]
[0osa =CHORUS 4l dlaalll (ga] Jis il 48 5a (186 -2
g3 i) e 32 jaall ) solall abd e LAl Gl aghi ¢ s 440 gl an i Ladie

L B
A 13 S Al G s 7 58 Ol Ll gaw edalaill 138 e
102 Jba

Sonnet 143/linel3:
So will | pray that thou mayst have thy Will, (Shakespeare, :148).

(169:1988) Js: (a8 ) o
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O o Ol Ul ) g e Lo La el "WIT" AlS 58 55 ) aa
a3l Y15 ) yall a3 Al 5 <"common noun” ale au L) bl e leaa 53 cua g
15 iy Jiall G lailly cdaall Jaini Lal a5

« A woman will have her will »

(162:2010).0) 30 ISy () quisy @
(120:2010) el pe s( A) g @

Naturalization:4<%¥) .3-3-5-4
IV ) i g AalS) paad) Arpaa A8l clld 5 ¢ gaall ) sic dan i saai Le 24 g
(a5l oLl ) il 8 L] Caplill Aadle 5 ¢ £
Fomall Galll Gl e (g (oal& 3 S IS0 3k S5 (g 5 o) Y 18
rsaS Al
“This procedure succeeds transference and adapts the SL word first to
the normal pronunciation, then- to the normal morphology (word-
forms) of the TL.”(Newmark, 20:1988)
il ae V3l JuaWI A AaS o o g oy saill amy ol pa Yl 1aa L
" Leal ansiall Aall (AaH UK ) Dpmpdal) Al ga Lady g ¢ oxpilall

Cultural equivalent : A& Alsall  4-3-5-4

: 01 Jua

Sonnet 12/line07:

And summer's green all girded up in sheaves (Shakespeare, :82)
(28:1988)a > (b lempen i gha 885 «auall Adain 3 3b gl by o
(134:2010)<be ja (& Unaita Capall ) sl o pd) cudgr @

) s a0y (8 il (e Llalad gaad i all s il (gl s ) iy @

(93:2010
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b i) Careall G 3) celly 8 385 285 daa 5l o2 8 ae D 5 g o) Jaadl

8-S8 Jarinls an &l el e ) A jall Sl 2 gae 8 @llAS gt Lgilday
o sl o pall A3 (85 ) gea sed dlaiall g Canall ¢ al) 4dll Ly "Capall ) uzadl”

el 2 9a g Slaal
Sl 3 el Liagd 8 4 jall (e Lo 5 oy o pa IS0 Lean i caa g O cps
skl ASIS

Canall ol aaly a8 ans s 18 a8 A gud) o) yile b

:02 JUia

Sonnet 03/line10:
Calls back the lovely April of her prime, (Shakespeare,2010 :77)
(19:1988)xuall aus )l 18855 4 @
(133:2010) el St 3( 2l ) Gidgs @
1(92:2010 )Jdeadl Leolad Gl (8) Guisr @

O ST 28 Gins Jal e dlagae 5 M0 1M A el gl (8 Janild
il 5 )l Jlaxiad o dash jaiw L) Jlastins) caa g Ao (S L i g 54l
Gl sl G LS AT (LBl je aialy dy ¢l pad) oda 8¢ Dl sl ol Y
duasp SR g5 ¢ ardl a ) M A el 4B 8 anle (o jladll ot La Lgtlan S
(S Y Gt e B ey Y 5 Sinal

:03 Jla
Sonnet 55/line13:
So till the jJudgment that yourself arise, (Shakespeare, :104).

. (143:2010)3) ) & it s Gl Gagps 3( ) Guiss o

ANy g e ¢Sl ALEN g ) gall (e 33 5ale dleny " judgment” Al aa i ol
Gy ALl A8EN 6 ¢o ) adll A apdal) Joall (ol ¢ alipall 58LSEN 58as
Ay Slai¥) 5 A pad) el G A el Ol s ) e Lo g Chaal 43S0 (o
S Gl ha IS atas i 3 Jaing ¥ Jual) A ) 8 ol (g galll (g sialld
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gl ilan i (e pam el B G Al caa Jiall paill Adaa a5 ) Jaaida gl ey

1388 Lean 3 13lal 1) guall B pilia =yl el

(Bl L g3 (2 al) gy (A1 paadal) Jlaal) (aa 4 ) dea iy adl el (S0
(101:2010) 2eliill s s(A) sy @
S8 (5 A s ads o L (ool L ya Al das iy ES) 238 (38 5 Wl
(74:1988) o) o5 23855 4 @

:04 Jdia
Sonnet 55/line12:
That wear this world out to the ending doom. (Shakespeare, :104).
(74:1988) 4alidl) o5 18855 o4 @
(143:2010) 43lles Dles (8 alladl 10 Ly 3( i) Gudgy @
(101:2010) &ledd) jlos (fia alladl s AV ((SAT) quige @

A yal) AAEN 3 alall Lelliay 3 bl an 5 38 63 3 G Dl

Gl Al 5 DLl e -(s lail Javaall (u sal dll sy a8 Al "doOOM"” Al
A1 a5 i) 288 Aiay allad) Aled 4 dialy 5 Ol ol (@il uadll 5 gl
DAY sl e BlS,

(58 Adasia Lgy 5fid 1508 J oy o g W Sl caian i 8 an el Cayal
ALY e paal) -l des il

:05 JUia
Sonnet 74/line09:
So then thou hast but lost the dregs of life, (Shakespeare, :114).
(93:1988) Liall g lia i 3 38 65 g
(148:2010) s a3 i) Qi
(107:2010) bl la y o( A ) o @
;i Mthe dregs of life " ke Fine oo 42l salal (s saldll b Caay

"Dregs: refuse; rubbish; lowest form of human life; anything thrown away—
Johnson, 1755.
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s gl A Al i G ST e

Sleaiana cbiall glia (e pall (g ¢! ot " Al Lgan 55 (525 38 55 o dan il @ i
glia "5 e tay el T V) Liad) slas e clley ¥ " QSN & ladl Qi) e
il gl S Jle e L La 1 (gl Ll o int el s gald Canny Ll
Aoy ) 8y il e A all iy e el ol dan il () prliin 4ia g
3S s ecilall O o le i cu e cuagdan ji " li ) " AlS Jleninl Gl a3l
Ol bl M dadl Lyl dasi 50 Y co e ol alaaS A gala sladil e s Bl 5 S e
ASS ) Ui Alexiunall Aadll () ¢ 5 Lgie Chaad ) @lls ) & gy )y 8 (S

:06 Jla
Sonnet 90/line03:
join with the spite of fortune, make me bow, (Shakespeare, :121).
(114:1988)¢penill Jaall ao allaiilé ; 3863 y0 @
(150:2010) A Cag pom 3(pdi ) Guisy @
(108:2010) (il Alaal s ¢ gam jaall (il il 1 5 S 3( A1) quigy o

Aall g 28all " e (5 aladl davadll 3 ) 8l (e 5alB 8 "spite” AalS ad
Mol 1) s

Uil aien 55 3 Janiog ald ¢"uaill Taal) " Cogamn sall g dall (528 53 2y Jonind
3 OGS g jall Al 8 25810 S @lld 8 alaiaad 5 oy jalasy) 1LY Allas
Ll - s A8 5 S aiae Jasl) (gaat Liea s G Y clia i 42
e e s «Jaill s L )l G le i sedal 355 )2 dan

asis ol ) e Dbl 4 jal) Gl J ey Sl dald 5« e daa i Ll
Aol e 15 gyl 5 M)l A Jlails Bl Ay Sl et

3 s 5 Sl S e e el 3 Le s Bl
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107 Jlia

Sonnet 141/line01:
In faith | do not love thee with mine eyes, (Shakespeare, :147)

(161:2010).d 58 Gl sall 3( adi) gy @

) tstlad Ad (8 cAaaDluYl A jall A8 8 (LS, Lay M faith" Boke cud 50 aa
"84 AV syt (U8 el salla Ja

Al dapall 8 Lean i (i B2 Y i ge il Gilaa) dia 2 aaddidas il
il IS o i 5am 5 Al

el Jiag al5 cBaa + i ne + Ula) deniuld i 251 8 88 0 OIS

(119:2010) Gras () g o
(167:1988) s 33855 )4 o

:08 JYa
Sonnet 130/linel3:
And yet by heaven | think my love as rare, (Shakespeare, :141).
(156:1988) slasdly andl : 3dgi J3 o
(158:2010) Sla¥) el andl 1( adi ) cuigs o
(116:2010)sledl 3a 5 3( A1) cuis o

GlalSy Bale Calall dasi 1 3) ¢ o pall Sy sall (B anle o Hlaill 25 Lay Glaa yiall 4
Ol S i dga y (g slendly calall oy Wl e "Eat 5 "andl" Jie &l e
DY) Gaen Al il daa L gl sl o gal) sad 1 s ge aa LS
alusall t5 lal) dalay 34T 288 ¢y el drpall 8 Wy il dxpall b o) (5 )

:09 JYa
Sonnet 146/linel 1:
Buy terms divine in selling hours of dross; (Shakespeare, :149).
(172:1988) .csallall 3 geall oSl 13865 )4 @
(164:2010).40) & sSla el g s ad) cuig o
(122:2010) 4 &Sk (5 il 5 3( ) Qudss o
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o @3‘ U= gﬁe‘ °J-‘5)j\ ‘UA-\-NAS . J :\_I:IJM\ ‘;GA ¢« 146 4\3_;_1‘5_“]\ dP alayl) el 3 N
Lelilas Loy Lgan 53 308 55 )2 (ld <"terms divine" 3_luad) das yi 848 jall (328 53

:10 JU
Sonnet 03/linel3:
But if thou live remembered not to be, (Shakespeare,2010 :77)
(19:1988)bria Lwsi Cilic 33865 40 @
(133:2010) 5 Y5 clia ,SIMN - () cudss @
(92:2010 )83 s of ¢y 3(UE) Qg @

daa i (alall ag bl IS iyt s Lagian 3 (A48 ) e (mea el (e JS 2a)
Malions gay s () Lgipurind ALl

Ledle e sy USAT 3 can ySI (1N e (B A5y Hhay s jlall (58 5 50 o )5
123 A e by sn! (Linte Lo iS5 138 g Eua L) 1a )

O Lo g3 Caaal 4 ¢ nall iy s A8Lzaly dy pe il apall o s ikl LS
el el die Azl

11 Jhe

Sonnet 33/line08:
Stealing unseen to west with this disgrace: (Shakespeare,:93).
(52:1988) ) 13 A gnma 3 (3855 2 @
(140:2010)2) sld zU Jlalls i( adi) i
(98:2010 )tadl 138 Lellay 5( i) quass @

Cogllaall ia palls (A 43 ja dan 5 2 jaed SIS (o g 53 (5 Dlad 5 jlall 028 lind Y
28 (Al Al () )iS palig ol 3) (B 58 Hadaa i (B pudal 5 108 5 il Jua 53

Sea) A gull 8 ) e e 4 ey
O Cilaa I RIS B 000 (8 g ASe A5 ) g ) (he Al (8 e s (S
Ul b el 5 alayl s JBaYl Ui jite jlall LS ied Ol (e b e cull dlies i
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Cim h iad 9L 5 agd L) Jlaall Jlem 231 1 J 5y 127 ai gl 8 5 Sl A8l
S in )l Ly lall g Jlaal)

112 Jha
Sonnet 12/linel4:
Save breed to brave him, when he takes thee hence. (Shakespeare, :82)
(28:1988) 0 cluly (s [ ] 28865 s @
(134:2010)053el) )yl ghai Lot 3( 2l ) sy @
(93:2010 )N cloaly o ( AT) gy @

e by S 6 el Lald 3) (JU) 138 8 48 jalls aan el (e (5] 2y o

1 e QLA Ll addy (e ) 4388 6 jlaial) Jlestinly daa il 3 53 a a8 )
Agiall 438)

3 I S ) o Bl e 5 LS g eyl g gl JLaS GBS L

e 3B 1350 DN g s
o sinall Laadll Ui LS Sla

Sonnet 12/line04:
And sable curls all silvered o'er with white: (Shakespeare, :82)
 (134:2010)ked ) Jatidy 3( i) Guigs @

Al A5 8 AU, Ly Ao a1 A0 6 ieal) Ay Fan 5 o3 3 gy ol
g K0 A1 1asnT s e S 1 o Lgnniil 1 A 5t adiid 3] i sall
104 1m0 8 " (L el Y Jail g e plaal) 8 s () 2 JB ) m e 8

P A aldl o il 4 il dxpall 4
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(93:2010 )ebansilays( A) quig o
Ahan i A ) el 5 L o O
. (28:1988)4LeS (mn¥) (sl dimimd G336 4 @

114 JUa
Sonnet 53/linel2:
And you in every blessed shape we know.(Shakespeare, :103).

(142:2010) sland) 4384 IS5 IS5 3 ) quigs @

2 ) sl Gl Ealaniily Co il J glag & padl) dapall 8 Cu g (L a3l
i pdial) (63 e el dxgda (e il sl il

e iy A0S Slinine am il e il ipal 528 ) BaleY an il dlgial S o8
e bl 313 clagie Melaad)" SaS A8l JMA (pe casd g9 lgial 12 5 il (il
Larue iy B dgas e Y ple ad) 138 OIS G5 in laal @l Y a5 el sladl)
oY)l g ecadl gall ana®s ol Uy e — ot oo JlaSd Liitall aly jliie W) (pay (pdal
S (el il A 1 8 el A LS5 e i a4 5 Ll o2a ple
el il gl 4 e iy

(100:2010 ) A8l aly i JSE S (A1) qudg @

LeisS (A Al " gd olaliie V) e aaiad Y e s das 5 ) Aol 42l des il
G LeS AaY) e gom gall o A00EH AR] gl Ba0a0a s il e () 46K 4 55 451
g dalal 255 4 8 8l ) Giagd s cadible 5 o)l Jie lalass LSy
Lia il jld el ¢ J ol cadlad 5 il Jila g (pe Sl We JS00 S8 Jaldy) 5 0 je Lie
5 aiall Leus) s Ll sualy 3 pudiall ol dum sall el 5 gpnall 5 LYY olam) ) deny
an ogdsiaall )" Aadal 5 (5 LA G e Lealg s Jigall Len ya 5 5 simall Ll i
A lll Apanl) (109:1996 212 22l canss

AW dan Al Gl Jall GlIAK (dat) A3l Cay et g 138 S ol
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Jal (S aiaty 4l o jlae Colalaad) G Lay 3) e joudli dan i an 3 28 (308 53 50 L
- Jlaziay) \'A‘QJ @LM BrprY \'JAJ 4(;9;43\
(72:1988)gd o il apeill ST 23S 8 il 5 3 3d 93 J4 @

( Functional equivalent) : idisll (Alsal) 5-3-5-4
:01 Jla
Sonnet 19/line01:
Devouring Time blunt thou the lion's paws,(Shakespeare, :86).
: i€ ol "Metamorphoses" Ol sz (OVid) "2 5" Jae e panSi A A]

Stempus edaxrerum”
” Time devours all things ” 16 ¢l (8 @il Jiall (e At s
(38:1988)Ls siaall (ya 3l 1 3b g5 )i @

(137:2010) Jsall (e ) s(ad) Qudgn @
(96:2010 ) sl e M o( A ) quig @

4 MRl M aaad) Galall mlhiadl aladinly e cosluly AEED 5 lall Cud 50 an
il J sl el
:02 JGa
Sonnet 19/line05:
Make glad and sorry seasons as thou fleet'st, (Shakespeare, :86).
(38:1988) diussall 5l Jsucaill 1 3 gi J4 @
(137:2010) sbigd) gl 0385 ¢S Anpndll Laws s 3( i) Gidss @
(96:2010 ) A2l ausl g g 3dasall ansl g0 3( JAF) sy @

A galdl) Ariall 5 ,<all ) ) glarie (AL HAY) o Led aaie] 45y 48 ga ud g daa i
Acalad gl 3ales e GtV LA e ey AN ) ) L iy 500038 ¢ guaill
eﬂ.ﬂ\@&_ﬂﬁm o.\c\.@_\sd )A’J\d;\fu.o‘d;)as "d..asj\""‘)ﬁé
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Ol dale S Lag g yadl 4G 853 5 g0 e "l all Juadll 3,88 Gl (6 5 cpa B

o) s ald yan oV Q) b A el Gl G ala s laadl 038 L Gy

( Descriptive equivalent) :Aas (Al 6-3-5-4

:01 Jua
Sonnet 154
(169:2010) 80 sl 5) Al s oliant ) 508 Y al) agill 5 2( 2 ) Gudgn @

Ol S 7 g sa s sdual) (B asa e st sl &y el dxpiall 8l 1
faliy O 423U oS Jelay 08 alusall o jall ()Y L5 ed a5 Agdl Jia allia oliy a5
st YA o2l Wy iy ¥ oSl ) Y

:02 JYa

Sonnet 19/line02:
And make the earth devour her own sweet brood, (Shakespeare, :86).

(137:2010) 4519 alS Lt ) CIBISH Lo i85 G Y1 Janls 3 25) cudss o

AalS aa oty Maslyalt 5 e Calal 3 ecd paty A8 4 e il dapall 8 g
o Abeall g Cadaall 5 Gliall Laia yiiad Al 2515l 4L ()Y Ciia b :"sweEt”
oS 3 ¢ ) (5 LAl (sl (Blilly (ula ) @lld Al gy o 1360 ) )1 5 i jall A8L_&I
Lisalds Al glal) ae s Ol Garala) i o Jal (e (¥ sl gl o 351610 230

S A guall (8 el dde e e 1385 cdad ¥ Cua

( Synonymy) :<iléal gall 7-3-5-4
) i e Ay B (585 O Caagll Aalll A cldal el AN 8 o jla g s Ja jid
A Lol 5 Lt (3B S i a0 G e (Blans o Bt A LS (e
KU jal) e ) 2 Y Laic il
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3 LAY i LS elual dutad) A el Aall cla jie Gl ass Y el gudl e ) 8 die oKhg
Jualloda 8 S0y D (g alaiy) Ll imall oy 8l o) ye dla) (g Jaad el
(Gitae (8Se 2 g o (llaall Hanill (e Cuaall

Aaa il o) S (i a L8yl e Ll 5 ectilalS Jlaninl (& Cagd cud g JLS o V)

Sonnet 03/line05:
For where is she so fair whose uneared womb (Shakespeare,2010:77)
(132:2010)dkses el o( i) s
Sonnet 03/linel3:
But if thou live remembered not to be, (Shakespeare,2010 :77)
(132:2010)_80 ¥ 5 <lia K3 M 3( jad ) quagm
sonnet 54/line01
O how much more doth beauty beauteous seem,
(142:2010) g 50 5 el 2( i) g
sonnet 54/1ine02 :

By that sweet ornament which truth doth give!
(142:2010) Wiks 5 Lgin ) 3 i) gy

sonnet 54/1ine03 :

The rose looks fair, but fairer we it deem

(142:2010) g5 al 1(2di) g

sonnet 54/lineQ7
Hang on such thorns, and play as wantonly,
(142:2010) .J¥as zie Ao ) quag
sonnet 54/line09
But for their virtue only is their show,

(103:2010) Leilumd g LeS hua o adi ) Qg
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sonnet 64/line04:

And brass eternal slave to mortal rage. (Shakespeare, :108).

(144:2010).062 581 5 (Ul = gen 3(pd) gy @
Sonnet 71/line01:

No longer mourn for me when | am dead, (Shakespeare, :112).
Y oy gl gpa daa el al e JaniVy e SV () edgr o
(146:2010). 20
(104:2010) sl Glaiy o 26 Y o( A ) quig o

(Reduction and expansion) :oa@N) g g sill  8-3-5-4
W cgiliall Ll dalay 5 claa il e IS (8 Jixall i Galil) Dlad aa gy Y
a5 DN Clea il e IS 883 g 50 LY () V) Basail) agdl Lulud (<
rliba Y] da Al padll drsally Cus 5 das 5 S
:01 JGa

Sonnet 74/line05:
When thou reviewest this, thou dost review, (Shakespeare, :113).
(93:1988) savasll o2a ;(3dgi )4 o
(148:2010) Wl il 3( pd) quig o
(106:2010) <Biuaidll> 038 3¢l j8 numil 2 Pt ) Sidg @

"this" 4wlS 4nl) 353 (e a6 EAY g "Baradll " ALIS (e el e IS sl
ALY oda 655 o il 4y 1)l
:02 JYa

Sonnet 01/line04:

His tender heir might bear his memory: (Shakespeare, :82)
Ml s g () A

et ol i 2 Eyaall g g o331 sl 1 (1,880 1
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sadash o sl B sa o W) ) Led aa W (Jual) saradll ) g syl (S0
Y 5 daa¥ Gaill b Gl o zodg alaag Lae e Y Al (LiL Ssa i Cilaal
Ol Bt Jal e ALYl Lasd - il Geca el ) Jla sl (S

:03 Juia
Sonnet 12/linel3:
And nothing 'gainst Time's scythe can make defence (Shakespeare, :82)

(134:2010)05530) o3l 138 Jalie 3 ad) Guis @

da diliza) e gadll () 90 4 seia 5,88l (Y bagie e Ledl say Adlialy (a5 o8
el (e dlaldl
:04 JUia

Sonnet 106/1ine06:
Of hand, of foot, of lip, of eye, of brow, (Shakespeare, :129).

Ve sl Ll g 5l sball gl g oladll Y 3 adi) udgs @

Mol Aal) — aall - eadll LU S3 o A gud) B aga s Y
.Jﬁ}@wjgﬂsis‘"&)JK—GG_.J—LSSA‘"C_\M\&BJ

APEEN &cdcmw}cuw\(ﬁu&@}Wwdyh}i dan il 0dgag
A oal) e dudi a1 7k LS (el Gyl

:05 Jla
Sonnet 127/04 :
And beauty slandered with a bastard shame, (Shakespeare,: 140).

(155:2010) Juadll 55 ) bk sy ol ) ) e Jlaall () e s(adi) Guigs o

Bl 8 sl s Wgilal Qo (Jual) 830 5 ga e L) LedS Alaall jriad
Aas yidll

A ) () gancaay WD) Ll A8De W ) g (MAB 31 1 AS Calial oy il dapall 8
482 5l 5 Sl ¢ paim 9o A5 S0 Y g @ 3 5 Bl Jlaad) (e A1 58
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(114:2010) A3 ey aa g Jla Jlaal) 53 ) uign @

( Paraphrase) :&wdl 32ls) 9-3-5-4
Vs L sa | i La gee ciaals (g pal Llallydelpall slel 3 cann g die san (53
Aliadill o pa s W ) ¢ a8 ol Lgie ST dad) julS 2 Sl daa Sl (esia dal ) (S
siall e S Ul 5 Al s libal Jaall e ddailadl) ae cdliiall 4y jal)
:01 Jua

Sonnet 71/line01:
No longer mourn for me when | am dead, (Shakespeare, :112).

(146:2010). s

Gl e Meoai " SIS g Malaa eida JA0 5 jlie Adlaly AT 0 a5 ,<al aleld
Lodie 4 5ol a1l ) ualy & jla g yin O8I jall (nad 50l 5 4laY)

BallAd) 4a¥) Y (e e ) i sl e Gakaiy Y e 138 5 Ly Gaill ()5S
oasadll o) ya) o ZUuY) 1as Gakai s L (55 0k s ol paY) 1 Gl ella]
Ll o ) el Jsaan e aa sl 4l Laly 5301 (Compensation)
e 5 Aleall (i go paT e i (B G st Alaall s 5a e Jladll Sl i geall
OS5 Ay glae &yl 28 ¢ 3 guall il Gudisale] 8 caga s agial 383 ) sla

(Transposition) : Jisail) .10-3-5-4
"transposition " bl s sl 5 "shift " zlaas o) 58S Ll 3Lkl Al
“A 'shift' (Catford's term) or 'transposition' (Vinay and Darbelnet” (Newmark,
peter, 1982:85).
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:01 Jla
Sonnet 19/line01:
Devouring Time blunt thou the lion's paws,(Shakespeare, :86).
(38:1988)xudl (il o ally ¢ o yitall a3 2 (B8 65 Jta @
(137:2010)5uY1 s 81 5l ol (( 2d) uig @
(96:2010 ) 23V 1 w681 e il (g Lol il o ) gy o

il dapaall e IS (8 ) (ad o Janiaal 3 sdadll (e (A )y Badld
ol JB (g 4o J sl 5 (gasill 5 S8 Jaa gl s g (LA 4y o il

Ge Cunall Gl e O8I cands jaY) (e oISH 38 65 das i Slald HLEAY) (S5
" s et aolall ) 8 A0S0 el 3ol Al daglie (K1 oS ilaa) 5 Clalusall
Dbl abalaall s i) ae dhaay 45l agdd 38 3] ¢ sad 5 algal 128 5 " @laial S
& s sall e saadl Laa ¢ il M el 4dl)

G il M e 3, A B e gl e JS B aa 8 Y casanl) o
"3 ead " Cigan die gl "gap " Al o xdhial Lee Ll 138 L Goaty &l i
Al Cn g O dana 5 Led) aa yiall A8l 8 saeld L8Sa dlayl (e Sae (e AT
Mol 1 aally Ay sall

:02 JGa
Sonnet 74/line01:
But be contented when that fell arrest, (Shakespeare, :113).
(93:1988) Lual 5 (S 18855 @
(148:2010) Ll Y (R 3(2d) g @

daa i as Ll g adiail) g 1 aned 5 5ealld ¢ (Lul Y Yo A G 50 Jaiia
Al Gl 35 o 46 g
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(Modulation) :<3&Y) .11-3-5-4

:01 Jha
Sonnet 16/line04:
With means more blessed than my barren rhyme? (Shakespeare, :84)
(32:1988) psinll (5 2l (Gb oS y4 @
(136:2010) Al 5 )iy o pd) Qudge o
(95:2010 ) dasiall A1 8 2 (( ) cuidgn @

3l e a5 calad) () paladl (e (5 5 oy JEBl (A8l "rhyme" AalS s
il gl Masial) Mo el (e Wil ¢ jElall "harren " AalS aa i s Wl aaad) )
Lagi i Al Adadlll a5 ¢ AL AalS) Lgan i (s gusanall () ] 5 e Bl Y (A
sl jue o cllag Gl Mangall Al s Lgilay 4 Lglaa iy W Al 51 ally Ly gal
P LI B s " (el ) agele Wl i 3 ale b)) et il J sl a5 Laipad
D (119:1994 ¢Talaal ¢g bl ) jatll 8B Y 5 ¢l joa Jan3 ¥ g1 "41 431

st sall Sl e le 53 MY (e (5 )kl 028 Ciaal g calad) 5 Y 5 adlall

:02 JGa
Sonnet 03/line04:
Thou dost beguile the world, unbless some mother.(Shakespeare,2010:77)

(19:1988) e sa¥) 13bgi @

Mother (ousmaa) | (534) Aagad) -
O s plall () (el ) (e JE5 i saYL " mother " AdS] e 55 8 Galainl )
ol () gundll
:03 Jua
Sonnet 19/line09:
O carve not with thy hours my love's fair brow, (Shakespeare, :86).
(137:2010) daendl (ams s s( ) Gy @
(97:2010 ) Jrenll oon G () g @

love (2aa) [ (0usadle) s -
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Ol O (A ald e Gaany a3 Gaw LS 45Y (5 5 i COBY) 138 (S
Lhaa yi (e aaal B8 N
:04 Jdia

Sonnet 16/line04:
With means more blessed than my barren rhyme? (Shakespeare, :84)

(32:1988) psball (5 ymii 1 (3h g3 yh @
(95:2010 ) adiall 31 3( A1) cudss o
o rthyme (s32) / (&)es -
il e e Gl o )
eala D d\é@@m%gg\ﬁ}(\ KV .\cuju,)md;mé;\ g_au:uy.d\‘\_d y At
:05 Juie

Sonnet 65/line04:
Whose action is no stronger than a flower? (Shakespeare, :109).
(145:2010) Bl s 5l 3( i) Quags @
flower(dS) - (¢ 0> e
Maoa N G Al Al b leas siadl aa -

(104:2010 Yoo 0 () quig o

:06 Jla
Sonnet 19/line12:
For beauty's pattern to succeeding men. (Shakespeare, :86).
(137:2010)480 43 3 pd) Qi o
.(9722010 ) :‘-‘S(Y\ d\.}am o j-u ) g e
Men(us swas) ---- (22 Jide Sl /dbal e

:07 Jla
Sonnet 129/1ine07:
Past reason hated as a swallowed bait, (Shakespeare, :141).

(155:1988) Glall a3 S ;3 g8 ) @

balt(s‘«ﬁ) -—— (ds )'EJLLJ\
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Bl a5 o eadall sl () sSD8 (Uas 8 a8y asS) ;S 6y Aan

(156:2010) GBlal) aaliy) aadall Jia o pdi) cudgy @
(115:2010) el &5 dnall azlaS o Al ) quigr @

:08 Juia
Sonnet 137/line14:
And to this false plague are they now transferred. (Shakespeare, :145).

(163:1988)—ail ) edb 1388 yb o
(117:2010) <l 30 ¢y selall 5 A3) quigy o
plague (s 32) - (JS )2

cQJMM\M@L&@c@DJUAJ_AS"UJQLH\"u&).u_..uS.&uJALY
a8 e

( Componential analysis) :¢S3 Joladl) [12-3-5-4

:01 Jba
Sonnet 64/lines 05/06:
e When | have seen the hungry ocean gain
Advantage on the kingdom of the shore, (Shakespeare, :108).
(83:1988).dlisy 18855 L o
(144:2010). 058 1( pd) Guig @
. (103:2010) goesiy () gy o

J\_\.LAY\" u_\,_“’ nadvantagen us) ‘ H@J" 5 ";.\_uS" ‘:_‘,_q ngainn us CJ‘ J\

D€ 00l )l o3 el Ja 8 Y A plall 02 gy Laglien yi g "AulamiVl 5 A 51531
DAY Cla e sl 4 Jiaidl
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(Notes, additions, glosses ): gyl g clélay) g cliadall 13-3-5-4
o L8 ) e sheas T i1 (518 53 1 Cings 31 el pnY) 138l S5 s
O s Ayl (A s Juag dy pndll o) A5 Sl o) g Cud g0 daa 53 A Ay il ) A
ladeall Jind b aa ol

(Couplets) s<tlilh 14-3-5-4
14 yall O Cilan il IS 8 Lo 58 o_SD B L S (g el aY) et S a8
101 Jla

Sonnet 73/line04:
Bare ruined choirs, where late the sweet birds sang. (Shakespeare, :113).

(147:2010) UlsS @l puls( pd ) Qudg o

dad Al Ja =2 "note" 4Bl 5 "transposition " J— sl G et g ad
Aan il A" ) S0 Daall alleatin) oy g el Jlasy

- 176 -



s Juadll LM .64
e Saall oSall (Kay Ja 1(3-4 Ginae ) Jaadll a5 phaall Sl e SIS
e IS b et S lalA oSl 138 G ol e puaily Can o 5 A pally 2L 385
DS e 28 ciliag) i (e b sl odia Lo g yana (e Loy ja JUIR) Cpan 5l
b ol ardiin ol (o il fasad 4t 8 3] o A Y doadl iuY) e Lulad g
e Cajlaiall el (g pall oUai e dea il Alee 3 Jslag ol 4] (g caien i
ol Lilaa Uil e ¢ gl 5 i ga Slaay " A aall daa il " e llae JS5 e
ol 268 (31 (pan il (e dae e Dl AiSaa (o pall s gl plas el dea il
Adliasly el
g Slaa S Gy & jadi La ) lailly ddllaall 4 jall iy Y o el ()l it
o ian O  Jemy dana e Al Jliab € el e e 2 5 Al
Ay G Ll o) el 31 (S8 eJitall 5 ol cilaS LIS Y ooy nns
JSiy z A <interpretation "o Wisesd e mllaial ) i b ag pal Al
3ol ALyl e el Ao 25l (S5 3 8 cade Ciylatl 55 Lie 455 5
sk b Gty Ll 255 ¥ g cling |55 1 28 el coiladl 3 on ) oy
sae Jsall lle 8 aas ¥ ) g el o 4 il 5 ) geall A el s e iall Y
a2 Ll i ¢ (g palll ially e 5 kel ()5« 42 (IS8 G5 ke Ay N1 LY
58S LaLaYL oo DL A 35y e e, i soaal) A8 e L g LSS iy i g
e Abadlaall 5 (S 9o dla) (e Adadlal) B Jed) el (L g3 G LERY)
(e Clpaiial Gl 05 e (A Y o gl ol S S) apall) JalS b Lgiass
i3l A yally il il LIS alen 55 < 3Liald caden i 130 ST 3855 50 OIS
g sl cony a8 OSD il slgll sy cpllaall Ledle 8
2 g Slad aagy 28 10 galal (K1 5kl e Lil) aaial Gee agdl Jual) 434 sl
Ay i) (o) Sl Ay Sy G133 55 038 55 5% ilon 53 iy i pgh b
Aol Lea B )l N ) Aes 5 Aaadl il (ana el ol (S Al
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cAoalan L) g salasV) Al (3535 8 1aa Sadal (308 58 3 dea 5 0L A (S
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